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บทท่ี 4 
 

แนวคิดการสรางชาติลาวของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว ค.ศ. 1975-1986  
 

พรรคประชาชนปฏิวัติลาว (พปปล.) สถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาวในวันที ่2 ธันวาคม ค.ศ. 1975 ภายหลังบรรลุเปาหมายการในการขับไลสหรัฐฯและ
ฝายที่รวมมือกับสหรัฐออกไปจากประเทศไดแลว1 พรรคดําเนินการจัดตั้งรัฐบาลใหมตามแนวทาง
สังคมนิยมและปกครองในรูปแบบสาธารณรัฐประชาธิปไตย อันประกอบดวยสภาประเทศ ซึ่งมีมติ
แตงตั้งใหเจาสุพานุวงดํารงตําแหนงประธานประเทศ และสภาประชาชนซึ่งมีไกสอน พมวิหาน
ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี2  

นอกจากนั้น พรรคยังออกมติยกเลิกสัญลักษณของระบอบเกาดวย ดังเชน มติเปล่ียน
ชื่อประเทศจากพระราชอาณาจักรลาวเปนประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว, มติ
ยกเลิกธงชาติลาวที่มีชางสามเศียรและฉัตรอันเปนสัญลักษณของพระมหากษัตริยลาวมาเปนธง
ดวงเดือนที่มีพื้นสีน้ําเงิน, มีแถบสีแดงสองดานและมีวงเดือนสีขาวตรงกลางซึ่งเปนธงปฏิวัติที่ใชใน
การตอสูเพื่อเอกราชลาวมาตั้งแตสมัยอาณานิคมฝร่ังเศส3 รวมทั้ง การเปล่ียนเนื้อเพลงชาติลาว
ใหมซึ่งสีซะนะ สีสานเปนผูแตงเนื้อเพลงที่เนนน้ําใจรักชาติของประชาชนลาวแทนเนื้อเพลงเดิมที่
เชิดชูสถาบันกษัตริย และมติการใชภาษาของกลุมปฏิวัติแทนภาษาลาวที่เคยใชในสมัย รบล. 4  

อีกประการหนึ่ง เพื่อใหบรรลุเปาหมายที่จะนําประเทศไปสูระบอบประชาธิปไตยเพื่อ
ประชาชนอยางแทจริง พรรคไดปรับเปล่ียนองคกรที่มีลักษณะไมสอดคลองกับการปกครองใหม 
ไดแก การส่ังปดองคกรเอกชนหลายแหง เชน หนังสือพิมพ นิตยสาร และเขาควบคุมองคกรทาง
                                                   

1 “แกขอของใจ: สองสถาบันสูงสุดไมสอดคลองกับสภาพปจจุบันอยางไร” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ສອງສະຖາບັນສູງສຸດບ່ສອດຄ່ອງກັບສະພາບປະຈຸບັນຄືແນວໃດ?”) เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 
1975): 3. 

2 MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, “Laos in 1975: People’s Democratic 
Revolution-Laos Style,” in Asian Survey (February 1976): 197-198, retrieved March 5, 
2008, from Jstore Database. 

3 ดูภาพที่ 3 การเปรียบเทียบธงชาติในสมัย รบล. กับ ธงชาติภายหลังการเปล่ียนแปลง
การปกครอง 

4 เสียงปะซาซน (5 ธันวาคม 1975): 1, 6. 
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สังคมตาง ๆ เชน คณะสงฆ, กลุมนักธุรกิจ, ชนกลุมนอย, สหพันธกรรมกร, องคกรหนุมสาว, 
สหพันธสตรี ใหอยูใตอํานาจของพรรคโดยตรง   

ภายหลังการเปล่ียนแปลงการปกครองป ค.ศ. 1975 จึงเปนชวงเวลาของการสราง
สังคมลาวใหมที่อยูภายใตการควบคุมของ พปปล. อยางไรก็ดี แมวาพรรคจะดําเนินการลบลาง
ระบอบเกาอยางถึงรากถึงโคนเพียงใด แตสังคมลาวก็ยังไมสามารถตัดขาดจากระบอบเกาไดอยาง
แทจริง ซึ่งในบทนี้จะนําเสนอใหเห็นวาแนวทางการสรางชาติของ พปปล. ตลอดชวงเวลา 10 ปแรก 
ผานหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน นั้นเปล่ียนแปลงไปตามขอจํากัดทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม
และวัฒนธรรม ซึ่งทําใหเปาหมายการสรางสังคมลาวใหเปน “สังคมนิยม” ไมประสบความสําเร็จ
เทาที่ควร  

 
ภาพที ่3  

ภาพเปรียบเทียบธงชาติพระราชอาณาจักรลาวกับธงชาตสิาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 

             
            ธงชาติลาวในสมัยพระราชอาณาจักรลาว 

         
                           ธงดวงเดือน  
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แนวคิดการสรางคนลาวแบบใหม 
 
1. “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด”5  
 

กลางทศวรรษ 1960 โครงสรางทางสังคมของลาวเร่ิมมีความซับซอนข้ึนจากการ
ขยายตัวของชนชั้นกลางและกลุมปญญาชน เชน นักศึกษาที่เรียนจบกลับมาจากตางประเทศ6 
รวมทั้ง อิทธิพลของสหรัฐที่มีผลตอการเปล่ียนแปลงดานสังคมและวัฒนธรรมของลาวในชวงเวลา
นั้นดวย ความเปล่ียนแปลงเหลานี้เห็นไดอยางชัดเจนในตัวเมืองเวียงจัน ดังจะเห็นไดจากการ
แตงตัวเลียนแบบตะวันตกของคนหนุมสาวซึ่งหลายคนนิยมแตงตัวแบบฮิปป คือ ผมยาวและนิยม
สูบกัญชา และหลายคนโดยเฉพาะชายหนุมจะนิยมแตงตัวเลียนแบบ “คาวบอย” คือ ใสกางเกงบลู
ยีนส หรือ กางเกงสีดํารัดติ้ว, สวมแวนกันแดดและหมวกคาวบอย และบางคนยังคาดเข็มขัดหนังที่
บรรจุปนพกดวย และบุคคลเหลานั้นยังมีพฤติกรรมเสียงดัง, ดื่มจัด และชอบความอวดดีหลง
ตัวเอง นอกจากนั้น เมืองเวียงจันก็เชนเดียวกับเมืองหลวงอ่ืน ๆ ที่ในชวงเวลาดังกลาวเปน
ศูนยกลางของทุกส่ิงทุกอยางที่กําลังเจริญเติบโตอยางรวดเร็ว ดังจะเห็นวาในเวียงจันมีไนตคลับ
และบารสองขนาดใหญหลายแหง รวมทั้ง จํานวนโสเภณีที่คาดกันวาในชวงป ค.ศ. 1970 มี
มากกวา 1,000 คนและความเปล่ียนแปลงดังกลาว ทําใหทั้งนักคิด นักเขียนและพระสงฆ กังวลใจ
และกลาวประณามวาบุคคลเหลานั้นคือพวกนอกรีตและบั่นทอนวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมของ
ลาว แมแตในกลุมนักการเมือง รบล. ก็ยังตระหนักถึงปญหานี้และไดดําเนินนโยบายปกปอง
วัฒนธรรมลาว เชน ใหกลุมฮิปปที่เปนชาวตางชาติออกจากประเทศลาว เปนตน7 

สวนทางดาน พปปล. กอนหนานี้ก็โจมตีพฤติกรรมเลียนแบบวัฒนธรรมแบบชาว
อเมริกันนีบ้อยคร้ัง ตัวอยางเชน ในสุนทรพจนของการประชุมสภาคร้ังพิเศษของแนวลาวฮักซาด 
เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 1968  

                                                   
5 ผูเขียนตั้งชื่อหัวขอ “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด” ตามบทความในหนังสือพิมพ 

เสียงปะซาซน ใน “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด” (“ລ້າງຄົນເກ່ັາ ສ້າງຄົນໃໝ່ໃຫ້ສະອາດ”), 
เสียงปะซาซน (14 เมษายน 1976): 2. 

6 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, (Chiang Mai: 
Silkworm Books, 2002), pp. 150-151. 

7 Ibid., pp. 154-155. 
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นักเรียนของเราไดเรียนรูแบบแผนทางวัฒนธรรมสังคมเกี่ยวกับอาณานิคม
ซึ่งเปนส่ิงที่ทําใหนักเรียนของเราหลงลืมประวัติศาสตรลาวและลืมรากเหงา
ของบรรพบุรุษลาวไป เพราะพวกอเมริกันสอนประวัติศาสตรและวัฒนธรรม
ตามนโยบายการหาผลประโยชน, แมจะไดเรียนภาษาตางประเทศใน
โรงเรียนแตเมื่อนักเรียนของเราจบก็จะถูกสงไปทํางานตามแตที่เจาหนาที่
อาณานิคมจะจัดใหทํา ฉะนั้น โครงการทางการเมืองของแนวลาวฮักซาดนี้ 
แนวทางปฏิวัติจะชวยใหวัฒนธรรมที่กําลังเนาเปอยกลับมาเปนวัฒนธรรม
ของชาติเราไดจริงและการดูแลปญญาชนและนักเรียนของเราจะเปนส่ิงที่
ชวยใหพวกเขากลายเปนผูรักชาติและเรียนรูที่จะรักประชาชน และเสียสละ
ตัวเองปลดปลอยชาติจากชาวอเมริกันได”8 

จนกระทั่งภายหลังการปฏิวัติ พปปล.ไดกลาวประณามบุคคลเหลานี้วาเปนคนที่บอน
ทําลายคานิยมดั้งเดิมของลาวและออกมาตรการจัดการบุคคลเหลานี้เปนส่ิงแรก  

ผูชายไวผมยาวจนไมรูวาหญิงหรือชาย ผูหญิงบางคนก็แตงหนาจัด เส้ือผา
ที่สวมใสก็เหมือนผาตัดเส้ือไมพอ ใสแลวเห็นไสเห็นพุง บางคนโกนขนคิ้ว
แลวเอาดินสอเขียนแทนคิ้วและยิ่งปดมาสคาราใหขนตาสีธรรมชาติ
กลายเปนสีเขียนก็ยิ่งเหมือนกับแมงเงาตอด ส่ิงเหลานี้เกิดข้ึนเพราะวา
ประเทศเราถูกครอบงําภายใตอํานาจของพวกจักรพรรดิอเมริกาและลูกมือ
ขายชาติจํานวนหนึ่งซึ่งนําเอาสังคมแบบชาวตะวันตก เขามาเผยแพรใน
ประเทศเราทําใหชาวหนุมลืมความรักชาต ิลืมบานเกิดเมืองนอน ลืมพอแม 
ลืมบานชองซึ่งเปนส่ิงที่ขัดกับประเพณีอันดีงามของลาวเรา9 

ในชวง ค.ศ. 1975-1976 พปปล. จึงใชหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน เปนกระบอกเสียง
ในการรณรงคตอตานวัฒนธรรมอเมริกันและยังนําเสนอแนวทางปฏิบัติ รวมทั้ง ออกขอบังคับทาง
สังคมแกกลุมคนหนุมสาวที่ออกนอกลูนอกทางเหลานั้นใหปรับเปล่ียนพฤติกรรม ไดแกหามสวม
กางเกงยีนสขาบานใหญ ๆ, ใหผูชายตัดผมส้ัน, หามผูหญิงแตงหนาและแตงตัวโป รวมทั้ง หามฟง

                                                   
8 Khamliang Pholsena, Speaking at third Special Congress of NLHS , Dec 1968 

in FBIS Dec. 1968, quoted in in MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice 
Revolutionaries : the Communist Movement in Laos, 1930 – 1985, p.231. 

9 เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976): 3. 
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เพลงตะวันตก, เพลงของรัฐบาลเวียดนามใตและเพลงไทย, หามไปเที่ยวไนตคลับและบาร, หาม
สูบฝน และหามเลนการพนัน  

นอกจากนั้น ในหนังสือพิมพยังอธบิายใหเห็นวา บุคคลที่กระทําพฤติกรรมดังที่กลาว
มาขางตน คือ “คนที่ไมรักชาติ,“ “ข้ีขาของตางชาติ,” “ซากของระบอบเกา” และ “ปะติกาน”10 ซึ่ง
ในชวงเวลาดังกลาวพรรคยังอธิบายวาบุคคลเหลานี้คลายกับผูปวยที่ติดโรคที่แพรระบาดมาจาก
สหรัฐฯและพรรคจะเรียกผูปวยเหลานี้วาผูที่ติด “โรคภัยสังคม”11 และบุคคลเหลานี้จะตองไดรับการ
รักษาโดยดวนซึ่งหนึ่งในการดําเนินการของรัฐบาล คือ โครงการ “ปวพะยาด (รักษาโรค) กูเอาคน” 
ดังจะเห็นไดในภาพการตูนในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วันที่ 12 เมษายน ค.ศ. 1976  

 
ภาพที ่4  

ภาพรณรงค “จงใจกูเอาผูถูกภัยสังคม”  
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ที่มา: เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 2.  

 
ภาพการตูนดังกลาวเปรียบเทียบใหเห็นวา คนสองคนที่กําลังจะจมน้ําเปนสัญลักษณ

ของบุคคลที่ติ “โรคภัยสังคม” ซึ่งสังเกตไดวาผูชายที่กําลังถูกฉุดข้ึนมาจากน้ําไวผมยาวคลายกับ
พวกฮิปปและผูหญิงที่อยูในน้ําแตงตัวโป สวนผูชายที่แขนซายมีผาพันไวเขียนวา “ชาวหนุมที่รัก

                                                   
10 คําวา “ปะติกาน” เปนคําที่ พปปล. ใชเรียกบุคคลที่มีความตอตานรัฐบาล. 
11 “บทนํา: เด็ดเดี่ยวสะสางพิษรายของสังคมเกา” (“ບົດນຳ: ເດັດດ່ຽວສະສາງພິດຮ້າຽ 

ຂອງສັງຄົມເກ່ົາ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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ชาติ” และมีรูปรางใหญโต แข็งแรง เปรียบเสมือนตัวแทนของพรรคที่กําลังใหความชวยเหลือคนที่
ติดภัยสังคมข้ึนมา  

พฤติกรรมผูที่ติด “โรคภัยสังคม” จึงถูกนําเสนออยางตอเนื่องโดยเฉพาะในชวงปแรก
ของระบอบใหม (ค.ศ. 1976) ดังจะเห็นไดอีกตัวอยางหนึ่ง คือ ภาพที ่5 การตูนจาก เสียงปะซาซน  
วันที่ 7 เมษายน 1976 ซึ่งกลาวถึงพฤติกรรมของบุคคลที่ติด “โรคภัยสังคม” ที่มักจะสรางความ
เดือดรอนใหสังคม ซึ่งในภาพนี้จะเห็นวา ผูชายที่แตงตัวแบบคาวบอยและไวผมยาวซึ่งเปน
สัญลักษณของพวกฮิปปกําลังข่ีรถจักรยานยนตยอนศรบนเสนทางที่เดินรถทางเดียวและยังให
ผูหญิงซอนทายถึงสองคนซึ่งเปนการขับข่ีผิดกฎจราจรและผูหญิงคนหนึ่งที่ซอนทายจักรยานยนต
ยังพูดสนับสนุนพฤติกรรมที่ไมดีนั้นวา “ข่ีรถเขาไปเลย ตํารวจไมเห็นหรอก” ทําใหคนขับรถยนต
กําลังขับรถบนเสนทางดังกลาวตองตะโกนใหระวัง เพราะไมอยางนั้นจะทําใหเกิดอุบัติเหตุได 

 
ภาพที ่5  

ตัวอยางการสรางความเดือดรอนของกลุมที่ติด “โรคภัยสังคม” 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1976): 2.  
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ดวยเหตุนี้ บุคคลเหลานี้จึงถูกรัฐบาลสงไปไปบําบัดโรคภัยสังคมในสถานบําบัดของ
รัฐบาลที่ดอนนางและดอนทาวกลางเข่ือนน้ํางึม ในแขวงเวียงจัน12 และสําหรับความหมายของ
บุคคลที่ติดโรค “ภัยสังคม” ที่รัฐบาลจะนําตัวไปอบรมใหเปนคนใหมนั้นแบงเปน 6 ประเภท ดังนี้  

1. พวกฮิปป จิ๊กโก ที่ไมมีบานและมีนสัิยชอบเที่ยวกอความเดือดรอนใหสังคม        
ชอบลักขโมย หรือ มีความประพฤติที่ขัดฮีตคองอันดีงามของชาติ 
2. พวกแมซื้อ แมโป (แมเลา) ที่มีอาชีพหาคนมาใหผูชายเชา 
3. หญิงโสเภณี ที่ไมออกแรงงาน อาศัยแตเพศของตนหาเงินเล้ียงชีพ 
4. พวกเด็กเกเร ที่ไมมีบาน, เทีย่วไปลวงกระเปา หรือ หาเงินแบบไมชอบธรรม        
ตามถนนหนทาง  
5.พวกเจาของโรงเตรียมยาฝนทีท่ําอาชีพนี้มาเปนเวลาหลายปคอยหลอกลอ      
ใหผูอ่ืนมาสูบฝนแลวกอบโกยเอาเงิน, พวกสูบเฮโรอีน 
6. พวกเลนการพนัน เชน เลน แตมแดง, ไพ 3 ใบ, แรสตบ, หมากตาสิว      
และอ่ืนๆ13 

อยางไรก็ดี บุคคลที่ติดโรคภัยสังคมทั้ง 6 ประเภทดังที่กลาวมาขางตนนั้น รัฐบาลยัง
ถือวาบุคคลเหลานี้สามารถปรับเปล่ียนพฤติกรรมใหเปนคนใหมที่เรียกวา “ลางคนเกา สรางคน
ใหมใหสะอาด” ได ในระยะแรกรัฐบาลจึงยังใหโอกาสครอบครัวเปนผูส่ังสอนและเปล่ียนแปลง
พฤติกรรมของบุคคลเหลานี้ แตหากครอบครัวไมสามารถดูแลไดก็ใหสงมาใหรัฐบาลจัดการอบรม
ดัดนิสัยให โดยเฉพาะบุคคลที่ติดยาเสพติด เชน ฝน, กัญชา หรือ ติดโรคทางเพศ เชน กามโรค ซึ่ง
ในหนังสือพิมพจะประกาศจูงใจในทํานองที่วา รัฐบาลยินดีรับดูแลและจะใหการรักษาพยาบาล
บุคคลเหลานี้เปนอยางดี14  

นอกจาก หนังสือพิมพ จะรณรงค เร่ือง การเปล่ียนแปลงตัวเองใหเปนคนใหมแลว 
หนังสือพิมพยังนําเสนอใหประชาชนเห็นผลดีของการปรับเปล่ียนบุคคลเหลานี้ปรับเปล่ียนตัวเอง
เปนคนใหมซึ่งเมื่อบุคคลเหลานี้ออกจากสถานบําบัดจะถูกกลาวยกยองใหเปนแบบอยางของคน

                                                   
12 จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), “ชีวิตใหมของผูที่อยูดอนนาง”

(“ຊີວິດໃໝ່ຂອງຜູ້ຍູ່ດອນນາງ”), เสียงปะซาซน (10 กรกฎาคม 1976): 2. 
13 เสียงปะซาซน (14 เมษายน 1976): 3. 
14 “แกขอของใจ: ปญหาคนไวผมยาวจะใชการอบรมเปนจุดหนัก” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ບັນຫາຄົນຈ່ົງຜົມຍາວຈະໄຊ້ການອົມລົມເປັນຈຸດໜັກ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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หนุมสาวที่กลับตัวกลับใจ สวนหนึ่งเพื่อชี้ใหเห็นวาพรรคมีบุญคุณตอประชาชนมากเพียงไร ดังจะ
เห็นไดจาก เร่ืองเลาของบุนสูง นักเขียนหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ในคอลัมน “เร่ืองดีคนเดน” 
(“ເຮື່ອງດີຄົນເດັ່ນ”) บุนสูงเลาเร่ืองราวที่ไดยินมาจากแมของคนหนุมสาวที่ถูกสงไปอยูที่ดอนทาว
และดอนนางพูดคุยกัน 

เมื่อวันอาทิตยที่ผานมา ขาพเจาอยากกินสมตํา จึงแวะไปรานสมตํา ขณะที่
นั่งกินอยูนั้น แม ๆ ของหนุมสาวที่เพิ่งกลับจากการสัมมนาที่ดอนทาวและ
ดอนนาง กําลังยกยองลูกชายและลูกสาวของตนเองดวยใบหนาอันสดชื่น 
แจมใส ราวกับวาชีวิตเหมือนกับไดเกิดใหมบนโลกนี้ ตางคนตางเลาเร่ืองลูก
ชายของตนสูกันฟง ทําใหขาพเจาอดถามไมไดวาลูกชายและลูกสาวของพวก
แม ๆ กลับมาจากสัมมนาแลวใชหรือไม  
แม - ใชแลว ที่พวกแมคุยกันอยูนี้เกี่ยวกับลูกชายและลูกสาวของแม ๆ ที่นั่ง
อยูในทีน่ี้ไดกลับมาหมดแลว  
บุนสูง - แมมีความรูสึกยังไงบาง ที่ลูกของแมกลับมา 
แม- แมภาคภูมิใจมากกับระบอบใหม สังคมใหม เพราะเมื่อลูกของแม
กลับมา เขากลายเปนคนดีอยางแทจริง เหมือนที่แมเคยฝนไววาอยากใหลูก
เปนคนดี เชื่อฟงคําสอนของพอแม ไมไปเที่ยวดึกดื่น อยูบานเรียนหนังสือ 
ดูแลบานชอง บอกสอนนองนุง ตอนนี้ความฝนกลายเปนความจริงอยางไม
คาดฝนเลย พอแมชายหนุมและหญิงสาวทั่วไปตางดีใจและซาบซึ้งใจตอ
แนวทางของพรรคและรัฐบาลที่เปนหวงลูกหลานของพวกเรา. . .ก็เพราะ
ระบอบใหมและสังคมดี ๆ ที่ทําใหคนเปนคน ลูกชาย, ลูกสาวและคนหนุม
สาวกลายเปนหนุมสาวที่เขมแข็ง มีความรักชาติและเปนลูกที่ประเสริฐของ
พอแม15 
 
 
 

 

                                                   
15 “เร่ืองดีคนเดน: ลูกที่ดีของพอแม,” เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976), สวนที่เนนเปน

ของผูเขียน. 
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ภาพที ่6 
ภาพการตูนกวาดลางอํานาจการปกครองเกาและกลุมปะติกาน 

 
 
 

   
 

 
 
 
 

 
 

ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (11 พฤษภาคม 1976): 2.  
    ภาพขวา เสียงปะซาซน (19 สิงหาคม 1975): 2. 

 
อยางไรก็ดี ระบอบใหมวางแนวปฏิบัติตอการปรับเปล่ียนพฤติกรรมของบุคคลใน

สังคมออกเปน 2 ระดับ ระดับแรก คือ บุคคลที่มีพฤติกรรมไมเหมาะสม หรือ บุคคลที่ติดโรคภัย
สังคม ดังที่กลาวไวขางตนซึ่งรัฐบาลเพียงออกกฎเกณฑควบคุมสงไปสถานบําบัด ระดับที่สอง 
บุคคลอันตรายตอระบอบใหมซึ่งระบอบใหมตองการกวาดลางใหหมดไป ดังตัวอยางในภาพที่ 6 
ภาพซายเปนภาพของผูชายรูปรางใหญโตซึ่งเปรียบเสมือนตัวแทนของ พปปล. กําลังทําความ
สะอาด บุคคลที่เปนปะติกานออกไปจากดินแดนลาว สวนในภาพขวา ก็เปนภาพที่ประชาชน
ชวยกันโคนลมอํานาจการปกครองเกา ซึ่งมีสหรัฐฯและลูกมือเปนผูนํา ดวยเหตุนี้ บุคคลที่เคย
ทํางานใน รบล. หรือ พนักงาน และขาราชการที่ทํางานในระบอบเกา  พปปล. มองวา เปนกลุม
บุคคลที่ยังคงมีแนวคิดที่ไมสอดคลองกับระบอบใหมและเปนอันตรายตอการสรางประเทศใหม  

บุคคลที่เคยรับใชอํานาจการปกครองเกา ไมวาจะเปนทหาร หรือ พลเรือน   
ก็ตาม รัฐบาลจะไมถือวาเปนความผิดแตประการใด ทุกคนคงเขาใจดี 
ความจริงแลว คนที่เคยทํางานในอํานาจการปกครองเกานั้น ลวนแลวแตได
สรางโทษกรรม บางรายก็มีหนี้เลือดกับประชาชน แตรัฐบาลก็ไมไดวากลาว
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เร่ืองที่ผานมาแลวและไมไดควบคุมกักขังผูใด รวมถึงการกลาวหาลงโทษ
ใครทั้งนั้น ส่ิงที่รัฐบาลกระทํามีเพียงแตจะถือเอาการอบรมและส่ังสอนให
พวกเขารูสึกตื่นตัวเปนอยางแรกและที่ผานมา การที่รัฐสงบรรดาบรรดา
ขาราชการ, พนักงานของรัฐบาลเกาและนายทหารเกาจํานวนหนึ่งไป
สัมมนานัน้ ไมไดหมายความวาจะจับไปขังคุก หรือ นําไปฆาเหมือนที่พวก
ปะติกานโฆษณาหรอกเพราะเมื่อสัมมนาเสร็จส้ิน พวกเขาก็จะตื่นตัวและ
กลับมาทํางานรับใชชาติ16 

บุคคลในกลุมที่ 2 จึงถูกสงไปคายสัมมนา หรือ คายกักกันในบริเวณทางเหนือของ
ประเทศ หรือ บริเวณเขตปลดปลอยซึ่งเปนพื้นที่ทุรกันดารและหลบหนีไดยากมากกวาสถานบําบัด
ที่ดอนทาวและดอนนางที่ใชบําบัดคนในกลุมแรก สําหรับคายสัมมนา นอกจากมีจุดประสงคเพื่อ
เปล่ียนแปลงทั้งพฤติกรรมและความคิดใหศรัทธาและเชื่อมั่นตอแนวทางของรัฐบาลที่เปนแนวทาง
สังคมนิยมแลว ในอีกดานหนึ่ง อิฟเวนสวิเคราะหวาการคุมขังเปนการทําลายความมุงมั่นและสราง
ความหวาดกลัวใหแกบุคคลของระบอบเกาที่มีความคิดทาทายและตอตานระบอบใหม ดังจะเห็น
ไดวา เมื่อนักโทษเหลานีอ้อกมาจากคายสัมมนา หลายคนมีทาทางหมดอาลัยตายอยากกับชีวิต,
หลายคนหนีการเผชิญหนากับสังคมและหลายคนพยายามหลบหนีออกจากประเทศ17  

สถานการณในชวงเวลานั้นไดสรางความหวาดกลัวใหกับประชาชนทั่วไปดวยวาจะ
ถูกรัฐบาลสงตัวไปเขาคายสัมมนา ซึ่งในชวง 5 ปแรก (ค.ศ.1975-1980) ตามรายงานของศูนยผู
อพยพในไทยและสหรัฐฯ คาดการณวามีผูอพยพอยูในคายอพยพและประเทศโลกที่ 3 ในแตละป
จะเฉล่ียนประมาณ 25,000-50,000 คน18 ดวยเหตุนี้ รัฐบาลพยายามใชหนังสือพิมพเปนส่ือกลาง
ในการอธิบายใหประชาชนเขาใจวาเร่ืองเลาที่วาคายสัมมนานากลัวนั้นไมเปนความจริงและเปน

                                                   
 16 “แกขอของใจ: มาตรการเฉียบขาดคือแบบไหน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ມາດຕາການ 

ສຽບຂາດແມ່ນແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน , (9 มีนาคม 1976): 3. 
17 กรานท เอแวนส (ກຮານທ໌ ເອແວນສ໌), ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: 

ประเทศกลางแผนดินใหญเอเชียอาคเนย (ປະຫວັດໂດຍຫຍໍ້ຂອງປະເທດລາວ: 

ເມືອງຍູ່ໃຈກາງແຜ່ນດິນໃຫຍ່ອາຊີອາຄະເນ) (เชียงใหม: ซิลเวอรมสบุคส, 2006), น. 190. 
18 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน W., Courtland Robinson,. “Laotian Refugees in Thailand 

: The Thai and US Responds, 1975 to 1988.” In Laos : Beyond Revolution, edited by 
Joseph J. Zaloff and Leonard Unger (Hong Kong: Macmillan, 1991), pp. 236-237. 
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เพียงคํากลาวโจมตีจากฝายตอตานรัฐบาล19 และอธิบายวาการเขาคายสัมมนาเปนเพียงการอมรม
แนวคิดใหมซึ่งบุคคลที่ไปเขาการอมรมจะไดรับการดูแลอยางดีและเมื่อบุคคลเหลานั้นอมรมจน
เขาใจแนวทางของพรรคแลวก็จะไดกลับมา  

หลังจากไดไปทัศนศึกษาและสัมมนาเรียนรูเกี่ยวกับสภาพบานเมือง       
ที่เมืองเวียงไซระยะหนึ่งแลว ผูที่ไดไปสัมมนาไดทยอยกลับคืนสูนะคอน
เวียงจันเพื่อเปนสวนหนึ่งในภารกิจของชาติตอไป สําหรับผูที่ไดกลับมา
เวียงจันในเชาวันที่ 10 พฤษภาคม (ค.ศ. 1976) มีหลายทาน ไดแก ทาน  
บุนคง ปะติจิด, ทานคําพัน สินมาลาวง, ทานดอน ตามปะพัดสะลัง, ทาน
วงสะหวัน บุดสะวัด, ทานบุนตาง อินสีเซียงใหม, ทานคําตา ทานคําหลา 
กิ่งสะตา, ทานเจาสน, ทานสีสุพัน สุขะเสิม. . . 20 

อีกทั้ง รัฐบาลยังยังกลาวจูงใจประชาชนที่อพยพหลบหนีออกไปใหกลับคืนประเทศ
ดวย เชน การนําเสนอขาวการกลับมาของผูหลบหนีที่ถูกสงกลับมา หรือ กลับมาโดยสมัครใจอยู
เสมอ ซึ่งในการกลับของบุคคลเหลานี้ในหนังสือพิมพมีการนําเสนอขาวดวยวา เจาหนาที่รัฐและ
ญาติ ๆ ในหมูบาน ที่ประชาชนเหลานั้นอาศัยอยู จัดงานตอนรับ หรือ งานรับขวัญใหกับบุคคล
เหลานี ้21 แตการรายงานขาวการกลับคืนประเทศก็เปนนําเสนออยูเสมอ ดังเชน ในตัวอยางขาวใน
ภาพที่ 7 ซึ่ง เสียงปะซาซน พาดหัวขอขาววา “ผูที่หนีออกนอกประเทศในอดีตไดทยอยกลับคืน
ประเทศ” ทั้งนี้เพื่อแสดงใหประชาชนเห็นวารัฐบาลดีตอประชาชนรัฐและไมนําบุคคลเหลานั้นไป

                                                   
 19 “แกขอของใจ: มาตรการเฉียบขาดคือแบบไหน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ມາດຕາການ 

ສຽບຂາດແມ່ນແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน (9 มีนาคม 1976): 3. บุคคลที่เปนปะติกานจะมีโทษหนัก
ถึงการประหารชีวิต ตัวอยางเชน อดีตรอยเอกสุน (ຮ້ອຍເອກສຸນ) และ อดีตรอยเอกลิด ทาวหอม 
(ຮ້ອຍເອກສິດ ທ້າວຫອມ) จากกรณีวางระเบิดในเวียงจัน ใน เสียงปะซาซน (17 เมษายน 1976): 1, 
4. 

20 “ผูไปสัมมนากลับคืนเวียงจัน” (“ຜູ້ໄປສຳມະນາກັບຄືນວຽງຈັນ”), เสียงปะซาซน                      
(12 พฤษภาคม 1976): 1, 4. 

21 เสียงปะซาซน (20 พฤษภาคม 1976): 1. 
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ลงโทษ ตลอดจน พรรคยังพยายามสรางจูงใจอ่ืน ๆ ใหแกประชาชนหลบหนีออกไปดวย เชน การ
รับประกันงาน หรือ การศึกษาตอ22   
 

ภาพที ่7 
การนําเสนอขาวผูที่หนีออกนอกประเทศกลับคืนสูประเทศลาว 

 

 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (25 พฤษภาคม 1978): 1. 
 
นอกจากนั้น เสียงปะซาซน ยังชี้ใหประชาชนเห็นความนากลัวของการอพยพออก

นอกประเทศ โดยเฉพาะการอพยพเขาไปในไทยซึ่งประเทศที่ชายแดนติดกับลาวและถือเปนเสร
ทางที่อพยพออกไปไดงายที่สุดในขณะนั้น และในหนังสือพิมพจะนําคําสัมภาษณ หรือ บทความที่
เขียนถึงประสบการณ หรือ สถานการณที่เลวรายของคนลาวที่หนีออกจากประเทศมาลงเปน
ประจํา 

ประการแรก เวลาขามฟากไปถึงฝงไทยจะถูกตํารวจตรวจทรัพยสินและ
เมื่อเห็นวาเจามีเงิน มีทองแลว พวกตํารวจอันธพาลดั่งกลาว ก็จะใหคน

                                                   
22 “แกขอของใจ: พวกคนลาวที่หนีไปตางประเทศไดอะไรกันแน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ພວກຄົນລາວ ໂຕນໄປຕ່າງປະເທດໄດ້ຫັຽງແນ່?”), เสียงปะซาซน (10 กรกฎาคม 1976): 3. 
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ตามไปปลน จี้เอาทรัพยสมบัติของเจาจนเกล้ียง ประการที่สอง เมื่อไป
ถึงศูนยของผูอพยพแลว เจาจะมีชื่ออยูในบัญชีคนพลัดถิ่นและไดรับการ
ดูแลจากองคการชวยเหลือสากล แตผูอพยพคนหนึ่งจะไดรับเงินเพียง    
8 บาทตอวัน และในจํานวนเงิน 8 บาทนั้น จะตองใชซื้ออาหารการกิน 
จายคาน้ํา คาไฟ คายาและอ่ืน ๆ ทานลองคิดดู เงิน 8 บาทจะทําอะไรได
แคไหน ประการที่สาม การเปนคนพลัดถิ่น หรือ คนอพยพ นั้น ชาติอ่ืน
เขาจะดูหมิ่น เหมือนไมมีคาอะไร (เบิ่งเจาไมเทาเม็ดงา) ไมมีที่อยู 
สกปรก ดังเชนขาวที่ลงในหนังสือพิมพขององคการสหประชาชาติและ
หนังสือพิมพไทยที่วา “ชีวิตของชาวอพยพลาวในประเทศไทย ไมตาง
อะไรกับชีวิตของสัตวเดียรฉาน และมีชีวิตอยางอนาถาที่สุด ทําใหตอง
ไปทํางานรับจางหรือขอทานกิน คนหนุมสาวที่ไมมีความรูก็กลายเปน
นักเลงอันธพาล, ปลนจี้, สวนพวกผูหญิงก็อาศัยเพศของตนประกอบ
อาชีพ จนม ีซอง (โรงแมจาง) เฉพาะผูหญิงลาวอพยพในกรุงเทพฯ และ
อุบลราชธานี ประการที่ส่ี มีนายทุนตะวันตกหลายประเทศมาซื้อพวก
ชาวลาวหนุมสาวที่แข็งแรงจํานวนหนึ่งเพื่อเอาไปเปนแรงงานทําสวน
ปลูกฝงและงานขุดแรตางๆ 23 

อยางไรก็ดี แมวาในหนังสือพิมพจะนําเสนอวา คายสัมมนาไมใชคายที่นากลัวเพื่อ
สรางความเชื่อมั่นใหประชาชนมากเพียงไร แตจากการศึกษาของนักวิชาการหลายคนกลาววา 
ทางการลาวมีการจับกุมและคุมขังคนจํานวนมากในคายสัมมนา หรือ คายกักกันที่ตั้งอยูตามพื้นที่
หุบเขาทางภาคเหนือของลาวในแขวงเชียงขวางหรือหัวพัน และทางตอนใต เชน เมืองอัตตะปอ    
ในระยะแรก คาดวามีจํานวนประมาณ 10,000-40,000 คน จนกระทั่งในป ค.ศ.1998 มีการ
เปดเผยขอมูลอยางเปนทางการตามที่รายงานในหนังสือประวัติศาสตรกองทัพประชาชนลาววา
สถิติของ ”ผูมีความผิด” ที่หนวยงานจัดสัมมนาบันทึกไว คือ มีผูถูกจองจําในแขวงหัวพันจํานวน 
1,136 คน (49 คนในจํานวนนั้นมียศระดับนายพลทหาร นายพลตํารวจ), แขวงพงสาลี จํานวน 
1,452 คน, แขวงอุดมไซ จํานวน 1,689 คน, แขวงหลวงพระบาง จํานวน 1,651,แขวงเชียงขวาง
จํานวน 3,988 คน, แขวงเวียงจัน จํานวน 7,801 คน, แขวงคํามวน จํานวน 896 คน, แขวงสะหวัน

                                                   
23 “แกขอของใจ เร่ือง พวกคนลาวที่หนีไปตางประเทศไดอะไรกันแน,” สวนที่เนนเปนของ

ผูเขียน. 
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นะเขด จํานวน 2,790 คน และในเขตภาคใต จํานวน 3,546 รวมทั้ง ภรรยาและบุตรที่ติดตามไป
เขาคายในภายหลังดวย จํานวน ประมาณ 5,799 และ 18,777 คน” 24 

จากสถิติที่กลาวมาขางตน จํานวนคนที่สงไปเขาคายสัมมนา นาจะประมาณ 49,000 
กวาคน ซึ่งถือวาเปนตัวเลขที่สูงเมื่อเทียบกับจํานวนประชากรลาวในชวงเวลาดังกลาวที่มีประมาณ 
3 ลานคน ผูที่ถูกสงไปคายสัมมนาเหลานี ้บางคนตองถูกจองจํานานกวา 15 ป, บางคนถูกตัดสิน
ประหารชีวิต และหลายคนเสียชีวิตขณะโดนจองจํา ตามบันทึกของทองทิบ รัตนวิไล (ທອງທິບ 

ຣັຕນວິໄລ) อดีตขาราชการในระบอบเกาที่ถูกสงไปเขาคายสัมมนาเลาวา รัฐบาลกระทําตอผูที่ไป
คายสัมมนาเหมือนทีค่นไมมีตัวตน เพราะตั้งแตการเดินเทาไปยังคายกักกันหมายเลข 6 ทั้งนักโทษ
และชาวบานในบริเวณเสนทางไปคาย ตางก็ถูกส่ังหามพูดคุยและแมกระทั่งหามมองตากันดวย 
จนกระทั่งเมื่อเดินทางไปถึงคายสัมมนา นักโทษจะตองศึกษานโยบายของพรรค และพัฒนาสู
ข้ันตอนการวิจารณตนเองและประณามผูอ่ืน ซึ่งตามความคิดเห็นของทองทิบ ในระยะแรกทองทิบ
มีความรูสึกดีในการทํากิจกรรมตางเพราะถือเปนการเรียนรูส่ิงใหม แตเมื่อเวลาผานไป ทองทิบตอง
ทํากิจกรรมเหลานั้นซ้ําไปซ้ํามาก็ทําใหรูสึกกดดันและเบื่อหนาย 25 

อยางไรก็ดี ในชวงหลังป ค.ศ. 1978 รัฐบาลเร่ิมผอนคลายความเขมงวดในการสงคน
ไปเขาคายสัมมนาและการคุมขังนักโทษเหลานี้ เนื่องจากทั้งผูอพยพและผูที่ถูกสงไปคายสัมมนา 
หลายคนเปนกลุมที่มีการศึกษา, มีความรู และมี ความเชี่ยวชาญเฉพาะดานซึ่งมีความสําคัญตอ
การพัฒนาประเทศในชวงเวลานั้นเปนอยางมาก ดังจะเห็นไดจาก รัฐบาลสงนักโทษที่ถูกคุมขังใน
คายสัมมนาที่เปน วิศวกร, ชางจักรกล, คนขับรถ เขาไปไปทํางานในโครงการของรัฐ เชน การสราง
และซอมแซมถนน คายสัมมนาในระยะหลังจึงเปนเหมือนคายดัดสราง (ຄ່າຍດັດສ້າງ) และมีความ
ผอนคลายมากข้ึน กลาวคือ นักโทษไดทํางานใหกับชาวไรชาวนาในทองถิ่นเพื่อแลกเปล่ียนแรงงาน
กับของที่จําเปนซึ่งมีผลใหนักโทษหลายคนผูกมิตรกับชาวบานจนมอีาหารการกินดีข้ึน รวมทั้งในป
ดังกลาว รัฐบาลใหนักโทษเขามารวมตัวในเขตภูเขาอยางถาวร ทั้งยังอนุญาตใหภรรยาและบุตร
ตามมาอาศัยกับสามีและบิดาได อยางไรก็ดี เนื่องจากสภาพความเปนอยูในพื้นที่ดังกลาวยัง

                                                   
24 กรมคนควาประวัติศาสตร (ກົມຄົ້ນຄວ້າປະຫວັດສາດ), ประวัติศาสตรกองทัพประชาชน

ลาว 1945-1995 (ປະຫວັດສາດກອງທັບປະຊາຊນົລາວ1945-1995) (ม.ป.ท.: กองทับ, 1998),         
น. 497 อางถึงใน กรานท เอแวนส, ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: ประเทศกลาง
แผนดินใหญเอเชียอาคเนย, น. 187. 

25 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, p. 197. 
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ทุรกันดารมาก26 และยังมีความขาดแคลนทางการแพทยและยารักษาโรค ทําใหในบริเวณนีม้อัีตรา
การตายของนักโทษสูง ฉะนั้น บรรดาภรรยาและบุตรบางครอบครัวตองกลับมาหลังจากอยูไดเพียง 
1 ป27 

ตอมาในป ค.ศ. 1986 ซึ่งเปนปที่รัฐประกาศนโยบาย “จินตะนากานใหม” และเปน
ชวงเวลาที่นโยบายทางสังคมและวัฒนธรรมเร่ิมผอนคลายและในปดังกลาวรัฐบาลกลาวอางวา
คายสัมมนาไดปดตัวลงแลว แตตามขอมูลของอิฟเวนสกลาววา ในบริเวณเขตของคายสัมมนาที่
เวียงไซ ยังคงมีนักโทษอยูจนถึง ป ค.ศ. 198928 ในแงมุมหนึ่งกลาวไดวา เร่ืองราวและขอมูลที่ของ
บุคคลที่ถูกจับกุมไปคายสัมมนาไดแก นักการเมืองของ รบล. ที่ถูกจับไปตั้งแตป ค.ศ. 1975 เชน 
บง สุวันนะวง (ບົງ ສຸວັນນະວົງ), ตูบี ลีฟง (ຕູບີ ລີຟູງ)29, อวน ราทิกุล (ອ້ວນ ຣາທິກູນ), เพง พง
สะหวัน (ເພັງ ພົງສະຫວັນ) รวมทั้ง เจามหาชีวิตสีสะหวางวัดทะนา30, พระราชิน,ี มกุฎราชกุมารสะ

                                                   
26 นายพล คําปน ทํามะขันต ิ(Colonel Kham Phan Thammakhanthi) อธิบายสภาพคาย

สัมมนาในเวียงไซวา ประมาณปลายป ค.ศ. 1978 ผูที่ถูกคุมขังหลายคนเสียชีวิตเนื่องจากพื้นที่
ทุรกันดารและการขาดแคลนยารักษาโรค ตัวอยางผูที่เสียชีวิต เชน เจาชายบอวอน รัตนะ            
(Prince Bovorn Rattna), เจาชายทองสุก (Prince Thongsouk), เจาชายสุก บัววง (Prince Souk 
Bouavong), อวน ราชทิกุน (Ouan Ratthikoun) และบง สุวันนะวง ใน Kham Phan 
Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I”, ou Camp de la Mort au Point, pp. 
438-745, quoted in Grant Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary 
History (Chiang Mai:  Silkworm Books, 2009), p. 415. 

27 กรานท เอแวนส, ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: ประเทศกลางแผนดินใหญ
เอเชียอาคเนย, น. 190. 

28 เร่ืองเดียวกัน. 
29 ตามบันทึกของนายพล คําปน กลาววา ตูบี ลีฟง  ถูกฆาตายในป ค.ศ. 1979 ใน       

Kham Phan Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I,” quoted in Grant 
Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary History, p. 415. 

30 ตามบันทึกของนายพล คําปน กลาววาภายหลังจากที ่ตูบี ลีฟง นายทหารที่จงรักภักดี
ของเจามหาชีวิตถูกฆาตายในป ค.ศ. 1979 เจามหาชีวิตสีสะหวางวัดทะนาทรงเสียพระทัยอยาง
มากและทายที่สุด พระองคเสด็จสวรรคต กลางเดือนมีนาคม ป ค.ศ. 1980 สําหรับพระราชิน ี
คาดการณวาพระองคส้ินพระชนมในป ค.ศ. 1982 รายละเอียดเพิ่มเติม ใน Kham Phan 



    114  

หวาง และเจาชายสะหวาง ที่ถูกจองจําในป ค.ศ. 1977 ในขอกลาวหาวามีสวนรูเห็นกับกลุม “ปะติ
กาน” ตอตานรัฐบาล อยางไรก็ดี เร่ืองราวของบุคคลเหลานี้แทบจะไมมีใครทราบขอเท็จจริงวาเปน
อยางไรเลยตั้งแตนั้นมา31 

 
2. การใหความหมาย “คนลาวใหม” 
 

ในระยะแรก ภารกิจสําคัญของ พปปล. คือ การสราง “คนใหมสังคมนิยม” ใหเร็วที่สุด 
เพื่อรองรับสังคม “สังคมนิยม” หรือ สังคมมวลชนของผูใชแรงงาน 

อยากสราง สังคมนิยม  กอน อ่ืนจะตองสราง  คนใหม สังคมนิยม 
(ຄົນໃໝ່ສັງຄົມນິຍົມ) เพราะวามีแตคนใหมสังคมนิยม เทานั้นที่จะสามารถ
สรางสังคม สังคมนิยม ได ในสภาพการณของประเทศเราในปจจุบัน

                                                                                                                                                  
Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I,” and Chirstopher Kremmer, The 
Bamboo Palace (Chiang Mai: Silkworm Books, 2005), p. 220, quoted in Grant Evans, 
The Last Century of Lao Royalty: A documentary History, p. 416. 

31 ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1981 ผูอพยพที่เคยถูกจองจําในคายสัมมนาที่หลบหนีมายังไทย
เร่ิมบอกเลาเร่ืองราวการสวรรคตของเจามหาชีวิต เชน ใน “Report say former Lao King is 
dead,” Bangkok World (January 8, 1981); “Conflicting report about Laos King,” Bangkok 
World (January 9, 1981); Sonchai Nokeplub, “Refugee unfolds Tale of Death in Labour 
Camps,” Bangkok Post (January 12, 1981) แตเร่ืองราวและคําบอกเลาเหลานี้ ทางกระทรวง
ตางประเทศของลาวกลาวปฏิเสธ ตามรายงานขาวใน Sylvana Foa, ”Laos denies death of 
former Monarch,” Bangkok Post (January 12, 1981) ทางการลาวกลาววา “เจามหาชีวิต     
สะหวางวัดทะนาของลาวยังคงอยูในคายสัมมนาที่เวียงไซซึ่งพระองคยังทรงทํางานอยางแข็งแรง
และมีสุขภาพที่ด ีรวมทั้ง พระองคยังมีชีวิตอยูและไมไดสวรรคตอยางที่บอกเลากันมา จนกระทั่ง 
ในป ค.ศ. 1989 ในระหวางการเยือนฝร่ังเศสของนายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ในคร้ังนั้น       
ไกสอนประกาศอยางเปนทางการวา เจามหาชีวิตสีสะหวางวงทรงสวรรคตแลวในป ค.ศ. 1984 
ดวยไขมาลาเรีย อยางไรก็ดี รายละเอียดของการสวรรคตของเจามหาชีวิตไมมีการชี้แจงเพิ่มเติม
จากรัฐบาลลาวอีกเลย, Grant Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary 
History, p. 415. 
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เรียกรองใหพวกเราตองสรางคนรุนใหม เร็วเทาใดยิ่งดีเทานั้น มิใชวา
จะตองรอจนถึงเวลาการผลิตสังคมนิยมไดขยายตัวออกไปมากแลวจึงจะ
สรางคนสังคมนิยมตามหลัง  สําห รับการสรางคนใหมใหประสบ
ความสําเร็จนั้น พวกเราจะตองเขาใจวาในวันนี้ ปตุภูมิของพวกเรามีเอก
ราชอยางสมบูรณแลว ความหมายของชาติและสังคมนิยมคือความเปน
อันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้น กลาวไดวา มีแตสังคมนิยมเทานั้นที่จะทําให
เอกราชแหงชาติมั่นคงและประชาชนมีสิทธิเปนเจาของรวมกันอยาง
แทจริง (สิทธิ์เปนเจารวมหมู) 32 

พปปล. นิยาม “คนใหมสังคมนิยม” ในความหมายที่วา คนลาวใหมตองเปนผูที่คิดถึง
สวนรวมกอนส่ิงอ่ืนใดเปนอันดับแรกและ “การคิดถึงสวนรวม” ในที่นี้หมายถึง ผูที่เสียสละตนเอง
เพื่อชาติและพรรคได ไมวาจะเปนทรัพยสินไปจนถึงรางกาย รวมทั้ง คนลาวใหมจะตองเปนคนดี
ของสังคม, มีความกตัญรููคุณคน, มีความประหยัดมัธยัสถ , รูจักหนาที่และทํางานที่พรรคและรัฐ
วางไวใหดวย33  

คนสังคมนิยมจะตองคิดถึงสวนรวม รักการใชแรงงาน และรักระบอบ
สังคมนิยม และ จิตใจสากลกรรมาชีพ  รักชาติ ภายใตคําขวัญ “ทุกส่ิง
ทุกอยางเพื่อปกปกรักษาประเทศชาติ ทุกส่ิงทุกอยางเพื่อความสมบูรณ
พูนสุขของประชาชนบรรดาชนชาติ . . . คนใหมสังคมนิยมคือ ผลิตภัณฑ
ของยุคใหมซึ่งเปนยุคที่มีพายุแหงการปฏิวัติและยุคแหงชัยชนะของลัทธิ
มารกซ-เลนิน34 

สําหรับ ใน เสียงปะซาซน จะกลาวถึงบุคคลที่เปน “คนใหมสังคมนิยม” และยกยอง
บุคคลเหลานั้นวาเปนตัวอยางของ “คนใหมสังคมนิยม” อยูเสมอ ดังจะเห็นไดอยางชัดเจนจาก 
คอลัมน “งานดีคนเดน,” “เวทีกรรมกรม,” หรือ “เวทีผูหญิง” ตัวอยางหนึ่งของการยกยองบุคคล
ตัวอยางของ “คนใหมสังคมนิยม” คือ การยกยองพอตูเคน (พอตู- คุณตาหรือคุณปู) และทาวเสิด

                                                   
32 “บทนํา: มุงสรางสรางคนใหมสังคมนิยม” (ບົດນຳ: ຕັ້ງໜ້າສ້າງຄົນໃໝ່ສັງຄົມນິຍົມ”),           

เสียงปะซาซน (21 กุมภาพันธ 1977): 1. 
33 บุนสูง (ບຸນສູງ), “เร่ืองดีคนเดน: ลูกที่ดีของพอแม” (“ເລື່ອງຄົນເດັ່ນ: ລູກທ່ີດ ີຂອງພໍ່ແມ່”), 

เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976): 2. 
34 เสียงปะซาซน (5 กรกฎาคม 1978): 2. 
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ลูกชาย กรรมกรดีเดนของโรงงานผลิตเปบซี่ ซึ่งเร่ืองราวของทั้งสองถูกนําเสนอเพื่อชี้ใหเห็นวา พอตู
เคนเปนผูปฏิบัติตนเปน “คนใหมสังคมนิยม” อยางไร 

พอตูเคนเปนกรรมกรผูหาวหาญแมวาอายุจะยางเขาในวัย 60 ปแลวก็
ตาม แตพอตูเคนและลูกชายของทานก็ไมยอทอในการใชแรงงานเพื่อ
สวนรวมโดยเฉพาะในงานของตนเอง งานทุกอยางที่ทางโรงงาน
มอบหมายใหพอตูเคนและลูกชาย ทั้งสองคนตางทําหนาที่ของตนเอง
เปนอยางดี พอตูเคนยังมีประสบการณที่ผานรอน ผานหนาวมานาน 
เพราะเคยทํางานในระบอบเกามากอนทําใหเห็นการกดข่ีขูดรีดของชน
ชั้นนายทุน ฉะนั้น แมวาพอตูเคนจะตองเผชิญกับความยุงยากในระบอบ
ใหม  ส่ิงเหลานี้ก็ ไมหนักหนา ,  ยากเข็ญจนพอแกไขไมได .  .  .ใน
บรรยากาศอันสดชื่นของการสรางชีวิตใหมใหอ่ิมหนําสําราญ แมวา
จะตองเสียหยาดเหงื่อแรงงานเทาไรก็ตาม แตประชาชนบรรดาชนชาติ
ทั่วประเทศก็ตอสูจนไดชัยชนะ อยางเชน การขุดเหมือง การขุดฝายใน
ปจจุบัน พวกเขาก็เอาชนะฝนฟาจนสามารถปกดํานาปไดอยางมี
ความสุข สวนพอตู เคนและลูกชาย  และบรรดาพี่นองในโรงงาน
รัฐวิสาหกิจ “เปปซี่” ตางก็ไดเอาใจใสในทํางานวิชาเฉพาะของตนเอง
อยางหาวหาญ. . .และทายที่สุด พอตูเคนและลูกชายก็ไดรับคัดเลือก
เปนบุคคลดีเดน เนื่องจากความไวเนื้อเชื่อใจจากคณะรับผิดชอบและพี่
นองในโรงงานของทั้งสองคน35 

ดวยเหตุนี้ เมื่อพิจารณาเนื้อหาใน เสียงปะซาซน พบวาระบอบใหมพยายามนําเสนอ
แนวทางปฏิบัติที่ประชาชนควรจะเปล่ียนแปลงตัวเองใหเปน “คนใหมสังคมนิยม” ผานตัวอยางของ
บุคคลตาง ๆ ในสังคมซึ่งในสวนนี้จะยกตัวอยางแนวทางปฏิบัติของบุคคลในสังคม ไดแก พนักงาน, 
ผูหญิง, เยาวชน และพระสงฆ  
 
 
 

                                                   
35 บ. วัดทะนานน (ບ. ວັດທະນານົນ), “เวทีกรรมกร: สองพอลูก” (“ເວທີກຳມະກອນ: 

ສອງພໍ່ລູກ”), เสียงปะซาซน (5 กรกฎาคม 1978): 2. 
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พนักงานของรัฐ  
 

ภาพที ่8 
นายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ใหโอวาทแกพนักงานครูในการประชุมครูทั่วประเทศ 

 

 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (26 กรกฎาคม 1978): 1. 
 

พนักงานของระบอบใหมจะตองม ี“ทัศนะมหาชน” ซึ่งหมายถึง “การอยูงาย กินงาย 
หากประชาชนกินอะไร พนักงานก็ตองกินแบบนั้น ประชาชนใสเส้ือผาแบบไหน พนักงานก็ใสแบบ
นั้น” 36 เหตุผลที่ พปปล. เนนใหพนักงานทุกคนปฏิบัติตาม “ทัศนะมหาชน” เพราะพนักงานเหลานี้
จะตองเคล่ือนไหวในเขตชนบท พรรคเกรงวาพนักงานจะนําแบบแผนวิถีชีวิตแบบคนเมืองไปใชใน
เขตชนบท จะทําใหเขากับชาวไรและชาวนาในพื้นที่ที่ลงไปปฏิบัติงานไมได37 ทัศนะดังกลาวยังเนน
ย้ําใหพนักงานทํางานเพื่อประชาชน อันเปนเปาหมายสําคัญของการเปนพนักงานของพรรค ซึ่งไม
วาประชาชนจะดีหรือรายเพียงใด พนักงานทุกคนจะตองใหความเคารพนับถือประชาชนทุกคน
เสมือนพอแมและตองเห็นอกเห็นใจประชาชนเสมอ ตลอดจนพนักงานจะตองพยายามหาวิธีการ
แกไขปญหาใหประชาชน เชน สอนการเพิ่มผลผลิต รวมทั้งพนักงานจะตองเปนผูสอนแนวทาง

                                                   
36 “แกขอของใจ: ทัศนะมหาชน ทําอยางไร” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ທັດສະນະມະຫາຊົນ 

ແມ່ນເຮັດແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน  (23 ตุลาคม 1976): 3. 
37 เร่ืองเดียวกัน. 
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การเมืองของพรรคและรัฐ และจะตองสอนประชาชนใหเขาใจสิทธิหนาที่ของประชาชนในฐานะที่
พวกเขาเปนเจาของประเทศเชนเดียวกับคนอ่ืน ๆ ดวย เปนตน38 

เพื่อใหการสรางประเทศลาวเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว พรรคจึง
พยายามสงเสริมใหพนักงานเรียนรูและปฏิบัติตามทัศนะมหาชนอยางเครงครัด ดังจะเห็นไดจาก 
พรรคจัดการอบรมเรียนวัฒนธรรมและการเมืองใหกับพนักงานเปนประจําซึ่งพนักงานแตละคน
จะตองเขาอบรม อาทิตยละ 6 ชั่วโมง ตามมติคําส่ังตามคําส่ังเลขที่ 08 ของนายกรัฐมนตรีเกี่ยวกับ
งานประชาศึกษาและบํารุงวัฒนธรรมใหบรรดาพนักงาน, รัฐกร (ขาราชการ-ผูเขียน) และกรรมกร 
เพื่อที่จะสามารถชวยสรางประเทศไดเร็วยิ่งข้ึน 

ปรับปรุงความรูเร่ืองแนวคิดเกี่ยวกับความหมายสําคัญและความจําเปน
ของงานบํารุงวัฒนธรรม เพราะถือเปนงานที่จะยกระดับความรูใหแก
พนักงาน, รัฐกร และกรรมกร อีกทั้ง ยังมีผลตอจังหวะความเร็วในการ
สรางประเทศชาติ . . . ถาหากวาระดับความรูของพนักงานเราไมเพิ่มข้ึน 
ไมเพียงจะไมสามารถตอบสนองความตองการของประเทศชาติเทานั้น 
ยังเปนการถวงความกาวหนาของประเทศชาติอีกดวย39 

อยางไรก็ดี ในชวงแรกของการปกครอง พนักงานของพรรคหลายคนประสบกับ
ปญหาในการบริหารหลายประการ ปญหาสําคัญประการหนึ่ง คือ แตเดิมพนักงานของพรรคเคย
ปฏิบัติงานดูแลเฉพาะพื้นเขตปลดปลอย แตภายหลังการปฏิบัติสําเร็จ พื้นที่การปกครองขยายตัว
เพิ่มมากข้ึน ทําใหพนักงานของพรรคไมเพียงพอที่จะเขาไปดูแลองคกรของรัฐไดอยางทั่วถึง อีกทั้ง 
แตเดิมมีการแบงแยกพนักงานเปน “คนฝายปะเทดลาว” และ “คนฝายเวียงจัน” ซึ่งแมวาพนักงาน 
“ฝายเวียงจัน” หลายคนจะถูกสงไปเขาคายสัมมนา แตความขัดแยงดังกลาวก็ยังคงมีอยูและ
ปญหาดังกลาวทําใหพรรคพยายามเนนใหพนักงานทุกคนไมวาฝายใดตระหนักวาตนเองไดกาวเขา
มาอยูในครอบครัวใหญภายใตของระบอบใหมที่นําพาโดย พปปล. แลวก็ควรจะสามัคคีกัน40  

                                                   
38 เร่ืองเดียวกัน. 
39“บทนํา: เพิ่มการจัดตั้งการบํารุงวัฒนธรรมใหพนักงานของรัฐอยางทั่วถึง” (“ບົດນຳ: 

ເພິ່ມທະວີການຈັດຕັ້ງການບຳລຸງວັດທະນະທຳໃຫ້ພະນັກງານລັດຖະກອນຍ່າງທ່ົວເຖິງ”),            
เสียงปะซาซน (4 มกราคม 1978): 1. 

40 “แกขอของใจ: พาละกอนเกา, พาละกอนใหม” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ພາລະກອນເກ່ົາ, 

ພາລະກອນໃໝ”່), เสียงปะซาซน (11 มิถุนายน 1976): 3. 
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ผูหญิงในระบอบใหม  
 

ภาพที ่9 
การประชุมวันสตรีสากล 8 มีนาคม ค.ศ. 1982 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (9 มีนาคม 1982): 1. 
 
การเปรียบเทียบคุณลักษณะของผูหญิงวาแข็งแกรงเทียบเทากับกับผูชายและ การ

เนนความเสมอภาคกันของทั้งสองเพศ41 เปนลักษณะของผูหญิงลาวในระบอบใหม ดังจะเห็นวา 
ภายหลังการเปล่ียนแปลงการปกครอง ผูหญิงหลายคนไดรับยกยองและชมเชยจากพรรคและรัฐใน
ฐานะวีรสตรีและยังไดรับโอกาสในการเรียกรองสิทธิของตนเองมากข้ึนผานองคกรแมหญิงลาวซึ่ง
จัดตั้งข้ึนมาตั้งแตในชวงเคล่ือนไหวปลดปลอยประเทศ สําหรับบทบาทของผูหญิงในองคกร
ดังกลาวกอนหนานี้ ผูหญิงถูกกําหนดใหมีบทบาทเปนแนวหลังที่ดีของชายหนุมที่ออกไปแนวหนา 
คือ ผูหญิงมีหนาที่ขนสงเสบียง, ผลิตอาหารเพื่อเล้ียงดูพนักงาน, ขยายงานศึกษาสาธารณสุข, 
รวมทั้งใหความชวยเหลือและเปนกําลังสําคัญในการปลุกระดมการตอสู42 

                                                   
41 แสงมะนีไซ (ແສງມະນີໄຊ), “เวทีแมหญิง: ชีวิตใหมของแมหญิงภาคกลาง” (“ເວທີ 

ແມ່ຍິງ: ຊີວິດໃໝ່ຂອງແມ່ຍິງພາກກາງ”), เสียงปะซาซน (4 กรกฎาคม 1978): 2. 
42 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),  

แปลโดย ทรงคุณ จันทจร (มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม, 2551), น. 656-657. 
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กลาวไดวา ภายหลังการปฏิวัติ บทบาทของผูหญิงลาวถูกยกยองมากข้ึนในฐานะผูที่มี
สวนในชัยชนะของการปฏิวัติ ดังเชนตัวอยางหนึ่งใน เสียงปะซาซน คือ บทความเร่ือง “ผูหญิงซํา
เหนือ” ของจันสิง กอแกวบุนมา ที่อธิบายใหเห็นวา ในระบอบเกา ผูหญิงลาวหลายคนถูกกดข่ีจาก
เพศชาย, ไมมีปากมีเสียง, ไมไดเรียนหนังสือ และไมไดประกอบอาชีพอยางที่ตนตองการ ทั้ง ๆ ที่มี
ความสามารถไมแตกตางกับผูชาย แตบทบาทของผูหญิงซึ่งเขารวมตอสูกับฝร่ังเศสเคียงบาเคียง
ไหลกับกองกําลังทหารผูชายมาแลว นั้นสะทอนใหเห็นวาผูหญิงเหลานี้คือ ผูหญิงของระบอบใหม
ซึ่งจะเปนผูที่เปนกําลังสําคัญในการสรางเมืองซําเหนือใหกาวหนาตอไป43  

เมื่อพิจารณา เ สียงปะซาซน จะพบวา ทุกสัปดาห ในคอลัมน “เวทีแมหญิง” 
(“ເວທີແມ່ຍິງ”) จะกลาวยกยองเร่ืองราวของผูหญิงหลากหลายอาชีพ, หลากหลายพื้นที่ โดยเฉพาะ
การกระทําเพื่อสวนรวมและภาพลักษณของผูหญิงที่ทํางานเกงและดีไมแพกับผูชาย ดังเชน การยก
ยองผูหญิงโรงเรียนการชางที่เมืองปากซันซึ่งเขารวมสรางอางเก็บน้ําหวยมูน วามีความสามารถไม
ตางกับผูชายและทํางานอยางขยันขันแข็งเพื่อใหอางเก็บน้ําสามารถใชไดทันกอนฤดูแลง44 

ตอมา ภายหลังป ค.ศ. 1980 ผูหญิงเร่ิมเขามามีบทบาทในการกําหนดนโยบาย
การเมืองมากข้ึน ดังจะเห็นไดจากองคกรแมหญิงลาวจัดการประชุมใหญแมหญิงลาวทั่วประเทศ
คร้ังที่ 1 ในวันที ่21-23 มีนาคม ค.ศ. 1984 ซึ่งเปนการประชุมเพื่อประเมินผลการจัดตั้งองคกรและ
ผลงานของแมหญิงลาวตลอดระยะเวลาของการปฏิวัติชาติ-ประชาธิปไตย รวมถึง ชวงเวลา 8 ป
ของการปฏิวัติสังคมนิยมภายใตการนําของ พปปล. ในที่ประชุมคร้ังนั้น มีมติตกลงใหพัฒนาการ
เคล่ือนไหวขององคกรใหเขมแข็งมากยิ่งข้ึนและปรับปรุงทิศทางการดําเนินนโยบายเพื่อสรางแม
หญิงลาวใหมีคุณสมบัติและความสามารถในการทําหนาที่ปฏิวัติตอประเทศชาติและสังคมตามคํา
ขวัญ “3 ดี 2 หนาที ่และ ”มีความรักชาติอันแรงกลา และ มีจิตใจสากลกรรมาชีพอันสูงสง” 45 

สําหรับแนวทางปฏิบัติตามคําขวัญ “3 ดี 2 หนาที่” นั้นมีความหมายดังนี้คําวา “3 ดี” 
หมายถึง พลเมืองที่ดี, เมียที่ดีและแมที่ดี และ “2 หนาที่” หมายถึง การปกปกรักษาและการ
กอสรางประเทศชาติสังคมนิยม และแนวทางดังกลาวยังถูกนํามาเปนตัวกําหนดคุณสมบัติของ

                                                   
 43จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), ”ผูหญิงซําเหนอื” (“ແມ່ຍິງຊຳເໜືອ”),                
เสียงปะซาซน (8 มีนาคม 1978): 2. 
 44 เสียงปะซาซน (7 มีนาคม 1978): 2.  

45 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),       
น. 658. 
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ผูหญิงระบอบใหม ดังเชน ในป ค.ศ. 1985 มีการจัดประกวดแขงขัน “ผูหญิงดีเดน” ตามคําขวัญ  
“3 ดี 2 หนาที”่ ใน 2 หนวยงานของรัฐ คือ โรงงานผลิตไฟฟาน้ํางึม และ รถไมอัด ซึ่งในปดังกลาว
ผูหญิงที่ไดรับการยกยองวาเปนเมียที่ดีมีจํานวน 43 คน, แมที่ดีจํานวน 27 คนและผูหญิงดีเดน
ประจําป จํานวน 58 คน 46 

นอกจากนั้น วันที่ 8 มีนาคม ของทุกป ทางการลาวจะจัดงานเฉลิมฉลองวันสตรี
สากลและเนนความสําคัญของวันแมหญิงลาวดวย ดังจะเห็นในภาพที่ 9 ซึ่งในวันดังกลาวจะจัดให
มีการประชุมขององคกรแมหญิงและรวมแลกเปล่ียนความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางและปญหาของ
ผูหญิงลาว รวมทั้ง การจัดกิจกรรมที่นาสนใจดวย เชน การจัดนิทรรศการความเปนมาของวันสตรี
สากลและการจัดงานแสดงศิลปวัฒนธรรมตาง ๆ ดวย  

วันที ่8 มีนาคม ถือเปนวันสัญลักษณแหงการตอสูปลดปลอยผูหญิงออก
จากการดข่ีขูดรีด และเปนวันแสดงใหเห็นกําลังและบทบาทอันสําคัญ
ของผูหญิงทั่วโลกเขาสูกระบวนการตอสูของผูหญิงและเด็กในขบวนการ
ตอสูเพื่อเอกราชแหงชาติและสันติภาพ47 

อยางไรก็ดี แมวาระบอบใหมจะใหความสําคัญกับผูหญิงมากข้ึน ดังจะเห็น
ไดจาก นางคําแพง บุบผา ไดรับการยกยองจากพรรคและองคกรของพรรค คือ องคกรแม
หญิงลาวใหเปนประธานองคกรแมหญิงลาว ในป ค.ศ. 1983 หรือ นางทองวิน พมวิหาน 
ภรรยาของ นายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ก็ไดรับเลือกเปนประธานองคกรเยาวชนลาว  
แตในแงมุมหนึ่ง บทบาทของผูหญิงลาวก็ยังถูกจํากัดไวในฐานะ พลเมืองดี, เมียที่ดี และ  
แมที่ดีเทานั้น ซึ่งเปนภาพสะทอนใหเห็นวา สังคมลาวยังเปนสังคมที่ชายเปนใหญซึ่งผูชาย
ลาวก็ยังมีบทบาทในการกําหนดนโยบายทางการเมืองมากกวาผูหญิงดังจะเห็นไดจาก 
สมาชิกพรรคและเจาหนาที่รัฐในระดบัสูงเปนผูชาย 

 
 
 

                                                   
46กงมะลี (ກົງມະລ)ີ, “หญิงลาวใหมใน 3 ดี 2 หนาที”่ (“ຍິງລາວໃໝ່ໃນ 3 ດີ 2 ໜ້າທ່ີ”),        

ปะซาซน (19 ตุลาคม 1985): 2.  
47 นางบุนสะหลอง (ນາງບຸນສະຫລອງ), “งานฉลอง 8.3 ที่เต็มไปดวยความสนุกสนานและ

มีความหมาย” (“ງານສະຫຼອງ 8.3 ທ່ີເຕັມໄປດ້ວຍຄວາມມ່ວນຊື່ນແລະມີຄວາມໝາຍ”),                 
เสียงปะซาซน (11 มีนาคม 1981): 2.  
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เยาวชนระบอบใหม  
กอนการเปล่ียนแปลงการปกครอง ในเขตปลดปลอยของแนวลาวฮักซาดมีแบบเรียน

วิชา “คุณสมบัติ” (“ຄຸນສົມບັດ”) ซึ่งจะสอนคุณสมบัติ, วิธีการปฎิบัติของการเปน “คนใหมสังคม
นิยม” ใหแกนักเรียนตามระดับของการศึกษา คือ ตั้งแตชั้นประถมจนถึงระดับมัธยมศึกษา สําหรับ
เนื้อหาหลัก แบบเรียนดังกลาวจะสอนใหเยาวชนรูจักหนาที่ของตนเองในการเลาเรียนหนังสือ เชน 
ขยันหมัน่เพียร, รักษาระเบียบวินัย, รักษาอนามัยของตนเองและครอบครัว, ชวยเหลือพอแมในการ
ใชแรงงาน, รักนับถือครูอาจารยและเพื่อน, กลาหาญและอดทน สวนเนื้อหาพิเศษที่ปรับเปล่ียน
ตามระดับการศึกษา คือ การสอนใหเยาวชนรูจักการใชแรงงานตามแนวทางสังคมนิยม เชน รัก
และรูบุญคุณประชาชนที่ใชแรงงาน, รูจักการทํางานใชแรงงาน รวมทั้ง รักทหารปลดปลอย, รูจัก
รักษาความลับใหกับทหารเหลานั้นและเรียนรูความเลวรายของสหรัฐฯ ที่กระทําตอประชาชนลาว 
ซึ่งนักเรียนในระดับมัธยมจะไดเรียนรู บทเรียนจากบุคคลสําคัญของการปฏิวัติและผูนําพรรคดวย 
เชน แนวคิดของเลนิน, แนวคิดของโฮจิมินห48 จนกระทั่ง ภายหลังการปฏิวัติสําเร็จ คุณสมบัติดังที่
กลาวมาขางตน คือ คุณสมบัติของเยาวชนระบอบใหม ซึ่งจะปรากฏอยูบอยคร้ังใน เสียงปะซาซน 

สําหรับวันสําคัญเกี่ยวกับเยาวชนลาว คือ วันที่ 6 มิถุนายน หรือ วันเด็กสากล ซึ่งใน
วันดังกลาว พรรคจะกลาวถึงเยาวชนลาวในฐานะอนาคตของชาติ ซึ่งพรรควาดหวังใหเยาวชน
เหลานีเ้จริญเติบโตและปกปองมรดกของการปฏิวัติที่แลกมาดวยเลือดของประชาชนรวมทั้งรักษา
ประเทศชาติลาวใหมเอาไวใหได 49 อีกทั้ง บุคคลสําคัญของพรรค โดยเฉพาะ เจาสุพานุวง จะให

                                                   
48 ดูรายละเอียดใน แนวลาวฮักซาด, (ແນວລາວຮັກຊາດ) คุณสมบัติ ชั้น ป. 1 (ຄຸນສມບັດ 

ຫ້ອງ ປ. 1) (ม.ป.ท.: โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1969); คุณสมบัติ ชั้น ป. 3  

(ຄຸນສມບັດຫ້ອງ ປ. 2) (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1970); คุณสมบัติ ชั้น ป. 3  

(ຄຸນສມບັດຫ້ອງ ປ. 3)  (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1971) และ คุณสมบัติ ชั้น
มัธยมศึกษาปที่สอง (ຄຸນສມບັດ ມັດທະຍົມສອງ) (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 
1971) 

49 ความคาดหวังตอเยาวชนรุนใหมในฐานะคนที่ปกปองมรดกของการปฏิวัติ เปนคํากลาว
ของไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรีของลาวในขณะนั้นซึ่งทัศนะของไกสอนที่มีตอเยาวชนรุนใหม
ตองการใหเยาวชนเปนคนที่สืบตอมรดกที่นักปฏิวัติในรุนของเขาสรางไวใหได ดังที่คํากลาวของ
ที่วา “พวกเราไมอาจจะฝากฝงมรดกอันลํ้าคาไวกับคนที่ไรสมบัติและขาดความสามารถ” 
(“ພວກເຮົາບ່ໍອາດຈະຝາກຝິງມໍລະດົກອັນລໍ້າຄ່າໄວ້ກັບຄົນ ທ່ີໄຮ້ຄຸນສົມບັດແລະຂາດຄວາມສາມາດ”) 
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โอวาทแกเยาวชนลาว ที่เ รียกวา “คําสอนของลุงสุพาแกหลานนอย“ แทบทุกป ซึ่งเนื้อหา
สาระสําคัญของคําสอน คือ ”พวกหลานตองเรียน เรียนใหรูใหเกง, เมื่อเรียนเกงแลวตองทําเปน” 50 
หรือ เยาวชนจะเรียกคําส่ังสอนนี้วา “6 รัก 3 ชัง” (“ ໖ ຮັກ ໓ ຊັງ”)  

6 รัก คือ หนึ่ง รักประเทศชาต,ิ สอง รักผูนําของพรรคและรัฐ, สาม รักการ
ออกแรงงาน, ส่ี รักการรํ่าเรียนและความกาวหนา, หา รักระเบียบวินัย,  
หก รักอนามัย, ความสะอาดและของสวนรวม และ 3 ชัง คือ หนึ่ง เกลียด
ชังศัตรูของชาติและของประชาชน, สอง เกลียดชังความสกปรก และสาม 
เกลียดชังความเกียจคราน เพื่อสรางเด็กใหเปนเจารวมหมูในประเทศชาติ
สังคมนิยมของพวกเรา51 

คําส่ังสอน “เรียน รู ทํา” ของเจาสุพานุวงถือเปนแนวทางปฏิบัติของเยาวชน ซึ่งหนึ่ง
ในตัวอยางของเยาวชนตามแบบฉบับของพรรค หรือ เยาวชนของชาติ คือ เด็กชายพิพัด นักเรียน
ชั้น ป. 5 ซึ่งเขียนจดหมายมาลงในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วา 

ความรูสึกของผมเหมือนกับความคิดของเพื่อนรุนราวคราวเดียวกันหลาย
คน ซึ่งนับวาโชคดีที่ไดเกิดและเติบโตในดินแดนที่อุดมมั่งมีและสวยสด
งดงามนี้. . .กลาวถึงเยาวชนในระบอบเกา สวนใหญจะเปนคนโง, ลาหลัง, 
ข้ีเกียจ, ไมอดทน. . .ยกตัวอยาง ในชวงปดเทอม พวกเขาจะไปเที่ยวเลน
ตั้งแตเชาจนถึงเวลากินขาวเย็น พอกลับบานก็กินขาว ยังไมหมดก็ลงไป
เลนจนตะวันตกจึงกลับ บางวันก็เลนกันจนดึกดื่นเที่ยงคืน การเลนสวน
ใหญก็เลน หมากบี, เลนไฟ, เลนยิงยาว, เลนดึกแปก, และชอบเลนกัน
ตามหนาโรงภาพยนตรและที่ตาง ๆ โดยไมสนใจทําการบาน หรือ ชวยงาน
พอแมเลย เร่ืองเรียนจึงแทบจะไมไดเรียน จนถึงเดี๋ยวนี้ก็ยังมีหลายคนที่
เปนอยางนั้น แตในระบอบใหม เยาวชนไดเปนคนใหม หนาตาสดชื่น
แจมใส มีคุณสมบัติดี และมีทัศนะแรงงานเปนพื้นฐาน ในเวลาปดเทอมก็

                                                                                                                                                  
ใน “บทนํา: เอาใจใสศึกษาอบรมและดูแลลูกหลานของพวกเรา” (“ບົດນຳ: ເອາໃຈໃສ່ສຶກສາອົບຮົມ 

ແລະເບ່ຶງແຍງລູກຫຼານຂອງພວກເຮົາ”), เสียงปะซาซน (1 มิถุนายน 1977): 1. 
50 เร่ืองเดียวกัน. 
51 “คําอวยพรของลุงสุพานุวง” (“ຄຳອວຽພອນຂອງລງູສຸພານຸວົງ”), เสียงปะซาซน              

(1 มิถุนายน 1977): 1.  
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ชวยงานพอแมอยางจริงใจ, ทําไรทํานา, ดูแลเปด ไก หมู, เ ล้ียงวัว         
เล้ียงควาย และบางคนก็ยังไดทบทวนบทเรียนเกาดวย สวนการเลนจะ
เลนกันแตส่ิงที่ดี เชน การเลนกีฬาที่มีลักษณะชาต ิและการรูรักษาอนามัย 
3 สะอาด เมื่อถึงเวลาเรียนก็ขยัน ตั้งใจฟงครูอธิบายบทเรียน และตางก็
ชวยกันคนควารํ่าเรียนดวยกันในกลุมเพื่อน รวมทั้ง ตางแขงขันกันที่จะ
เปนคนดีเดนของหองและเยาวชนที่ดีของระบอบใหมอยางแทจริง 52 

จะเห็นไดวา พิพัด คือ ตัวอยางของนักเรียนที่ปฏิบัติตาม “เรียน รู ทํา” ตามแบบอยาง
เยาวชนที่ดีของชาติ และยังสะทอนใหเห็นคุณสมบัติสําคัญของเยาวชนลาวอีกประการคือ การ
เขาใจ “ทัศนะแรงงาน” ดวย53 ซึ่งทัศนะดังกลาวมีจุดมุงหมายเพื่อใหเยาวชนลาวเขาใจประชาชนที่
ใชแรงงานและเพื่อปลูกฝงใหเยาวชนเหลานี้เปนผูใชแรงงานที่ดีในในอนาคตดวย54 

 
ภาพที ่10 

อาสาสมัครตํารวจจราจรนอย 
 

 
 

 
 
 
 

 
ที่มา: “เวทีเยาวชน: ตํารวจจราจรนอย” (“ເວທີເຍົາວະຊ ົນ: ຕ.ລ. ຈະລາຈອນນ້ອຍ”), 

เสียงปะซาซน (22 กรกฎาคม 1978): 2. 
                                                   

52 พิพัด, ( ພິພັດ) “เวทีเยาวชน: เยาวชนในสองระบอบ” (“ເວທີເຍົາວະຊົນ: ເຍົາວະຊົນ 

ໃນສອງລະບອບ”), เสียงปะซาซน (16 กันยายน 1978): 2.  
53 ทัศนะแรงงาน หมายถึง “วัตถุส่ิงของตาง ๆ ในสังคมลวนแตเกิดมาจากการใชแรงงาน” 
54 “บทนํา: ควรจัดวางเวลาเรียนและเวลาใชแรงงานของนักเรียนใหเหมาะสม” (“ບົດນຳ: 

ຄວນຈັດວາງເວລາຮຽນແລະເວລາອອກແຮງງານຂອງນັກຮຽນໃຫ້ເໝາະສົມ”), เสียงปะซาซน (14 
มกราคม 1978): 1. 
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ภาพที ่11 
ครูและนักเรียนโรงเรียนอุดมเวียงจันทําความสะอาดสถานที่สาธารณะตาง ๆ ในเวียงจัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: เสียงปะซาซน (19 พฤศจิกายน 1979): 1. 

 
นอกจากเยาวชนจะตองเรียนรู “ทัศนะแรงงาน” ในหองเรียนแลว เยาวชนเหลานีย้ังจะ

ฝกปฏิบัติดวย โดยเฉพาะในชวงปดเทอม เยาวชนจะไดรับคัดเลือกเขาไปทํางานเพื่อสวนรวมดัง
ตัวอยางในภาพที่ 10 และ ภาพที ่11 สําหรับตัวอยางงานของเยาวชน ไดแก ครูประชาศึกษา, การ
ปลูกตนไมและดอกไม, การทําความสะอาดหมูบานและโรงเรียนของตนเอง หรือ บางสวนเขาไป
ชวยปฏิบัติงานตามโรงงานและองคกรของรัฐ เชน เข่ือนน้ํางึม, อาสาสมัครตํารวจจราจรนอย เปน
ตน55  รวมทั้ง การชวยงานในไรนาของประชาชน  

การออกไปสูชนบทในชวงปดเทอมเปนการรวมดําเนินชีวิตกับพอแมพี่นอง
ประชาชนชาวไรนาในขบวนการการผลิต นอกจาก นักเรียนจะมีโอกาสใช
ความรู  ความสามารถของตนที่ ไดศึกษารํ่าเรียนอยูในโรงเ รียนมา
ปฏิบัติงานจริงแลว ยังเปนโอกาสใหศึกษาฝกฝนหลอหลอมตนเองและได
บทเรียนอันดีเลิศจากประชาชนอีกดวย ทั้งนี้เพราะพื้นฐานประชาชน คือ 

                                                   
55 “เวทีเยาวชน: ตํารวจจราจรนอย,” เสียงปะซาซน (22 กรกฎาคม 1978): 2-3., ใน 

ชวงเวลาปดเทอมระบบการศึกษาในลาว คือ ชวง มิถุนายน จนถึง ตนสิงหาคม ซึ่งในชวงเวลา
ดังกลาวเปนชวงฤดูทํานาพอด ี
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คลังแหงความ รูและบทเ รียนปฏิบัติจ ริง อันยิ่ ง ใหญและยั ง เปน
มหาวิทยาลัยของนักเรียน นักศึกษาตลอดถึงพนักงานทุกระดับอีกดวย56 

นอกจากนั้น ภายใตคําขวัญของกลุมเยาวชนลาว “ที่ใดยาก เยาวชนบุก ที่ใดทุกข 
เยาวชนผานพา ที่ใดชาติตองการ เยาวชนขันอาสา” หรือ คําขวัญที่วา “เพื่อภารกิจปกปกรักษา
ประเทศชาติและกอสรางสังคมนิยมเพื่อความผาสุกของประชาชนและเพื่อความกาวหนาของวัย
หนุม เยาวชนลาวอาจหาญกาวข้ึนแถวหนา” เยาวชนจํานวนมากจึงถูกเกณฑไปทํางานฟนฟู
บานเมืองดวย เชน การขุดดินถมระเบิด, การสรางถนน, การสรางสะพาน, การขุดคนและฟนฟู
เหมืองแร, การสรางโรงงาน, วิสาหกิจ, โรงเรียน, โรงพยาบาล รวมทั้ง การสรางระบบชลประทาน
ดวย57  

ตอมา ภายหลัง ป ค.ศ. 1980 องคกรเยาวชนจัดการประชุมใหญขององคกรเปนคร้ัง
แรก ในวันที ่27-29 เมษายน ค.ศ. 1983 ซึ่งการประชุมคร้ังนี้มีตัวแทนจากเยาวชนลาวทั่วประเทศ
เขารวม จํานวน 251 คน และมีมติจัดตั้งใหวันที่ 14 เมษายน ค.ศ. 1955 เปนวันจัดตั้งเยาวชน
ประชาชนปฏิวัติลาวดวย และขยายขอบเขตหนาที่ของเยาวชนลาวออกไป โดยเนน การปกปก
รักษาประเทศชาติและการกอสรางสังคมนิยม58 ดังจะเห็นไดจากคําใหโอวาทของนายกรัฐมนตรี  
ไกสอน พมวิหาน แกเยาวชนลาวในประชุมคร้ังนี้ที่วา “เยาวชนจงเปนอยางนกอินทรียที่ไมหว่ันกลัว
ตอพายุลมแรง จนกลายเปนสินไซ ( ສິນໄຊ) ของยุคสมัยพวกเรา”59 

 
 

                                                   
56 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก:  ปดเทอมปนี้นักเรียนควรทําอะไร?” (“ສົນທະນາ 

ລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ຍາມພັກຮ້ອນປີນ້ີນັກຮຽນ ຄວນເຮັດຫັຽງ?”), เสียงปะซาซน                
(8 กรกฎาคม 1977): 3. 

57 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),       
น. 654. 

58 เร่ืองเดียวกัน, น. 654-655. 
59 เอกสารการประชุมใหญคร้ังที่ 1 ชาวหนุมประชาชนปฏิวัติลาว อางถึงใน ลาว, กระทรวง

แถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน), น. 655., สินไซ เปน
วรรณกรรมมุขปาฐะของลาว และสินไซ มีคุณลักษณะสําคัญคือ ความกตัญ,ู ความกลาหาญ, 
ความซื่อสัตย, ความอดทนและความเสียสละ 



    127  

พระสงฆในระบอบใหม 
สถาบันพุทธศาสนาเปนสถาบันสําคัญของลาวมาตั้งแตกอน ค.ศ. 1975 เนื่องจาก

พระสงฆและพระพุทธศาสนามีบทบาทสําคัญในฐานะผูนําทางจิตวิญญาณและยังมีบทบาท
สําคัญในชีวิตประจําวันของคนลาว โดยเฉพาะธรรมเนียมปฏิบัติและจารีตประเพณี เชน การบวช
เพื่อทดแทนคุณพอแมของผูชายลาว หรือ พุทธศาสนาเปนตัวกําหนดกรอบศีลธรรมใหกับคนใน
สังคม กลาวไดวา ในสังคมลาว บทบาทของสถาบันพุทธศาสนามีความสําคัญอยางยิ่ง ดังจะเห็น
ไดวา แมแตในชวงสงครามเย็นที่สหรัฐฯ เขามามีอิทธิพลตอรัฐบาลลาว สหรัฐฯยังเล็งเห็นวา 
สถาบันพุทธศาสนานั้นเปนเคร่ืองมือสําคัญในการตอตานคอมมิวนิสตทําใหสหรัฐฯ ใหการ
สนับสนุน รบล. ในการควบคุมและดูแลสถาบันพุทธศาสนาดวย60  

ในขณะเดียวกัน แนวลาวฮักซาด หรือ องคกรเคล่ือนไหวของ พปปล. ซึ่งมีแนวทาง
ปฏิบัติตามแนวคิดคอมมิวนิสต61 กลับเปนองคกรที่ใหความสําคัญกับสถาบันพุทธศาสนาอยาง
มาก และพยายามอธิบายบทบาทและหนาที่ของพระสงฆในฐานะของผูรักชาติ เชนเดียวกับ 
ประชาชนที่เขารวมกับกลุมปฏิวัติ และแนวลาวฮักซาดยังสนับสนุนพระสงฆมหานิกายใหเปน
ตัวแทนของแนวทางพุทธศาสนาที่แทจ ริของลาว  ในขณะที่กลาวโจมตีพระสงฆในกลุม
ธรรมยุตินิกายซึ่งสนับสนุนฝายตรงขาม คือ สหรัฐฯ และ รบล.วาพระสงฆนิกายดังกลาวไมได
เขาใจพุทธศาสนาอยางแทจริง62  

                                                   
60 Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” in Contemporary 

Laos: Studies in the Politics and Society of the Lao People’s Democratic Republic, 
edited by Martin Stuart-Fox (Queensland: University of Queensland Press, 1982), p. 148. 

61 ปแอร เบอรนารด ลาฟอนท (Pierre-Bernard Lafont) อางถึงการวิเคราะของสหรัฐฯ 
เกี่ยวกับแนวคิดมารกซิสกับแนวคิดในพุทธศาสนา วา ในแงหนึ่ง แนวคิดมารกซิสปฏิเสธทุกศาสนา
เพราะมองวาเปนส่ิงที่มอมเมาประชาชนและที่สําคัญแนวคิดมารกซิสมองพัฒนาการของสังคม
เปนการตอสูระหวาง 2 ชนชั้น และใชความรุนแรงเปนตัวกําหนดความเปล่ียนแปลงซึ่งความคิด
ดังกลาวขัดแยงกับแนวทางพุทธศาสนาที่มองโลกเปนหนึ่งเดียวกันผานวิธีคิดเร่ืองการเวียนวาย
ตายเกิด Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” pp. 149-151. 

62 Phoumi Vongvichit, Le Laos et la lutte victorieuse du people lao contre Le 
Neo-colonialisme américain (n.p.: Neo Lao Haksat Press, 1968), p. 26, quoted in Pierre-
Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” p. 149. 
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แนวลาวฮักซาด อธิบายอีกวา คําสอนของศาสนาพุทธมีเปาหมายเชนเดียวกับการ
ปฏิวัติตามแนวทางมารกซิส กลาวคือ แนวคิดเร่ืองโลกพระศรีอาริยตามความเชื่อของศาสนาพุทธ
ซึ่งเชื่อวาในอนาคตจะมีโลกที่ผูคนมีความเทาเทียมกันนั้นมีลักษณะเดียวกันกับเปาหมายสูงสุด
ของการปฏิวัติของแนวคิดคอมมิวนิสต คือ สังคมที่เทาเทียมกัน อีกประการหนึ่ง แนวลาวฮักซาด
อธิบายเปรียบเทียบพระพุทธเจาเปนผูเสนอแนวทางปลดปลอยมนุษยใหหลุดพนจากกรรม ใน
ทํานองเดียวกันกับ พรรคคอมมิวนิสตซึ่งเปนผูปลดปลอยประชาชนและชาติใหหลุดพนจากการ
เปนทาสและนําประชาชนไปสูความสุข63  

อีกทั้ง เมื่อพิจารณาลักษณะของพระสงฆที่ดํารงตนแปนผูไมยึดมั่นกับตัวตนและมี
เปาหมายอุทิศตัวเองเพื่อความดีและชวยเหลือเพื่อนมนุษยใหหลุดพนจากความทุกขทั้งปวงแลว 
ลักษณะดังกลาวเปนเปนลักษณะที่แนวลาวฮักซาดนํามาเปนแรงจูงใจใหพระสงฆรวมในการ
ปฏิวัติ64 ดังจะเห็นไดวา องคกรสงฆภายใตการดูแลของพรรคมีบทบาทสําคัญอยางยิ่งตั้งแตชวง
ปฏิวัติและพระสงฆและสามเณรลาวเหลานีม้ีบทบาทสําคัญในการเผยแพรแนวคิดของสังคมนิยม, 
ขยายวัฒนธรรมของชาต ิและยังเขารวมตอสูรวมกับประชาชนจนปฏิวัติสําเร็จ  

ภายหลังการปฏิวัติ พระสงฆก็ยังมบีทบาทสําคัญในทางการเมืองและการชวยเหลือ
สังคมอยูบอยคร้ัง แมวาในระยะแรก รัฐบาลจะเขาควบคุมบทบาทของพระสงฆ เชน การควบคุม
องคกรสงฆใหอยูภายใตการดูแลของพรรค หรือ การกําหนดบทบาทและแนวทางการเทศนาคํา
สอนของพระสงฆใหสอดคลองกับแนวทางของระบอบใหม คือ การสรางสังคม “สังคมนิยม” ดวย 
ดังจะเห็นไดจากความเห็นของพระมหาคําตัน เทบบัวลี (ພະມະຫາຄຳຕັນເທບບົວລີ) ผูแทน
พระสงฆลาวกลาวในการประชุมใหญผูแทนประชาชนทั่วประเทศวา  

มีแตแนวทางของ พปปล. เทานั้น ที่เปนแนวทางที่ถูกตอง สอดคลองกับ
ศีลธรรม ประเทศชาติจึงไดรับการปลดปลอยอยางทั่วถึงและพระสงฆ
สามเณรและอุบาสกอุบาสิกาพรอมดวยประชาชนบรรดาชนชาติผูถูกกด
ข่ีในทั่วประเทศไดหลุดพนออกจากความทุกขทรมานและไดใชสิทธิ
เสรีภาพประชาธิปไตยของตนอยางสมบูรณ ดังนั้น พระสงฆสามเณร

                                                   
63 Ibid., pp. 149-151. 
64 Ibid., pp. 151-152. 
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สวนใหญจะตองยืนอยูขางประชาชน ออกแรงเทศนาเผยแพรศีลธรรม 
สรางผลงานเพื่อสันติภาพ เอกราชและประชาธิปไตย65 

นอกจากนั้น บทบาทหนาที่ของพระสงฆในระบอบใหมที่ปรากฏในหนาหนังสือพิมพ
ยังสะทอนใหเห็นวา พระสงฆเปนบุคคลหนึ่งที่ทําประโยชนเพื่อสวนรวมซึ่งเปนลักษณะสําคัญของ 
“คนใหมสังคมนิยม” ตัวอยางเชน พระสงฆเขาไปมีบทบาทในโครงการและการรณรงคของรัฐ อาทิ 
โครงการขจัดความไมรูหนังสือ ซึ่งรัฐบาลสงพระสงฆออกไปตามพื้นที่ตาง ๆ เพื่อทําหนาที่ครู ทั้ง
สอนผูใหญที่ไมรูหนังสือและเด็ก ๆ ในพื้นที่ทุรกนัดาร  หรือ โครงการรณรงคดานสาธารณสุข66 เชน 
การปรุงแตงยาสมุนไพรพื้นบานของพระสงฆที่วัดจอมแกว เมืองสะหวันนะเขด ในภาพที่ 12 วัด
จอมแกวถือเปนสถานที่คนควายาสมุนไพรพื้นบานที่สําคัญ ซึ่งในแตละวันจะมีประชาชนกวา 7 
พันคน เขามารักษาและซื้อยาสมุนไพรในวัดแหงนี้ จนกระทั่ง รัฐบาลเล็งเห็นประโยชนจาก
โครงการดังกลาวและไดสงสาธารณสุขเมืองสะหวันนะเขดเขาไปชวยพระสงฆศึกษาวิจัยยา
พื้นบานและปรับใชกับยาแผนปจจุบันดวย  

พระสงฆวัดจอมแกวจึงเปนตัวอยางที่ดีของพระสงฆในระบอบใหม และสะทอนให
เห็นการผสมผสานคุณคาความเชื่อดั้งเดิมในสังคมกับคุณคาตามแนวทางสังคมนิยมอยางลงตัว 
ดังจะเห็นไดจากการกลาวยกยองพระสงฆวัดจอมแกวใน เสียงปะซาซน ดวยวา “การเดินทาง
ออกไปหาสมุนไพรตองขามหนองน้ํา ขามภูเขา แตทาน (พระสงฆวัดจอมแกว) ก็ไมเหนื่อยและยัง
พยายามตอไป...มันชางจับใจและนาเคารพบูชายิ่งกวาเทพบุตรองคใดทั้งนั้น”67 
 
 
 
 
 
 

                                                   
65 “ตอนสําคัญในบทประกอบความเห็นของพระมหาคําตัน เทบบัวลี,” (“ຕອນສຳຄັນ 

ໃນບົດປະກອບຄວາມເຫັນຂອງພະມະຫາຄຳຕັນເທບບົວລີ”) เสียงปะซาซน (17 ธันวาคม 1975): 1. 
66 Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” p. 153. 
67 เทิดทูนทะวิไซ (ເທິດທູນທະວິໄຊ), “หมอยาสะหวันนะเขด” (“ໝໍຍາສະຫວັນນະເຂດ”),             

เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1977): 2.  
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ภาพที่ 12 
หมอยาสงฆเมืองสะหวันนะเขด 

 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เทิดทูนทะวิไซ, “หมอยาสะหวันนะเขด,” เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1977): 2. 
 
กลาวโดยสรุป แนวคิดการสราง “คนใหมสังคมนิยม” ของ พปปล. ที่สะทอนผาน 

เสียงปะซาซน นั้นชี้ใหเห็น สองวิธีการสําคัญ ประการแรก การลางคนเกา หรือ การทําลายคน
ระบอบเกา ซึ่งแบงออกเปน 2 ระดับ ระดับที่หนึ่ง บุคคลที่ติดโรคภัยสังคมซึ่งพรรคมองวาเปนภัย
ตอศีลธรรม, ประเพณีอันดีงามของลาว, เปนทาสตางชาติ ในระดับนี้ พรรคใชการออกระเบียบ
กฎเกณฑใหปฏิบัติตามและการสงเขาคายอบรมที่ดอนนางและดอนทาว68 ระดับที่สอง บุคคลที่
พรรคถือวาเปนตัวแทนของระบอบเกาและมีความคิดที่เปนปฏิปกษกับระบอบใหม หรือ พรรค
เรียกวา “ปะติกาน” จะถูกสงไปยังคายสัมมนา หรือ คายกักกันในที่หางไกลและทุรกันดาร เพื่อ
อบรมใหเปล่ียนแปลงตนเองตามแนวทางที่พรรคตองการ รวมทั้งยังเปนการกําจัดอํานาจของ
ระบอบเกาใหส้ินซากไมใหเปนบุคคลดังกลาวเปนภัยแทรกซึมความมั่นคงของระบอบใหม  

ประการที่สอง การนิยามคนลาวแบบใหมข้ึนมา โดยอธิบายผานกลุมองคกรตาง ๆ 
เชน เยาวชน, ผูหญิง, พระสงฆ, พนักงาน และกรรมกรใหสอดคลองกับแนวทาง “คนใหมสังคม
นิยม” อยางไรก็ดี รัฐธรรมนูญ ป ค.ศ. 1991 ประชาชนลาวถูกนิยามใหเปน “พลเมืองลาว” ใน
หมวดที่ 3 วาดวยสิทธิและพันธะพื้นฐานของพลเมือง ซึ่งอาจเปนส่ิงสะทอนใหเห็นวา “คนใหม
สังคมนิยม” ถูกปรับเปล่ียนไปใหกลายเปน “พลเมืองด”ี แทนการเนนแนวทางสังคมนิยมดังเชนที่ที่
กลาวมาขางตน 
                                                   

68 “บทนํา: เด็ดเดี่ยวสะสางพิษรายของสังคมเกา” (“ບົດນຳ: ເດັດດ່ຽວສະສາງພິດຮ້າຽ 

ຂອງສັງຄົມເກ່ົາ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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การใชประวัติศาสตรกระตุนความรักชาติลาว 
 

ระบอบใหมพยายามสรางชาติลาวตามแนวทางสังคมนิยม ผานเคร่ืองมือที่สําคัญ
ตาง ๆ มากมาย เชน อนุสาวรีย, ระบบการศึกษา, พิธีกรรม เปนตน แตในสวนนี้จะกลาวถึงเฉพาะ
ความพยายามของ พปปล. ที่ตองการสรางความทรงจําใหมใหแกคนในสังคม ผานการเขียน
ประวัติศาสตรในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ซึ่งผูเขียนจํากัดขอบเขตของการศึกษาไวเพียงเร่ือง 
การสรางวีรบุรุษและศัตรูของชาติเทานั้น เนื่องจากเปนเร่ืองราวที่เห็นไดคอนขางชัดเจนวา พปปล. 
ใชประวัติศาสตรเหลานี้กระตุนความรักชาติลาวและเราอารมณประชาชนใหมีสวนรวมกับ
ประวัติศาสตรชาติลาวใหมอยางไร  

 
1. การสรางวีรบุรุษของชาต ิ 
 

กอนการเปล่ียนแปลงการปกครอง ประวัติศาสตรนิพนธในแบบฉบับของแนวลาวฮัก
ซาดเปนการเขียนที่เนนการตอสูกับศัตรูภายนอก ซึ่งในยุคสมัยประวัติศาสตร ศัตรูสําคัญคือ          
ศักดินาสยามและศักดินาพมา จนกระทั่ง เมื่อถึงสมัยการปกครองของอาณานิคมจะเนนเร่ืองราว
ของวีรบุรุษที่เปนชนกลุมนอยที่ตอสูกับเจาอาณานิคมฝร่ังเศสและฟาสซิสตญี่ปุน ตลอดจน
กลาวถึงความชวยเหลือจากสหภาพโซเวียตและพันธมิตรที่ไดชวยเหลือแนวลาวฮักซาดเสมอ 
จนกระทั่ง เร่ืองราวของการตอสูกับสหรัฐฯ69และแนวทางการเขียนประวัติศาสตรนิพนธดังกลาวได
ถูกนํามาใชภายหลังการเปล่ียนแปลงมาเปนระบอบใหมดวย 

สําหรับแนวทางการเขียนประวัติศาสตรของระบอบใหมที่สะทอนในหนังสือพิมพ 
เสียงปะซาซน จะเห็นไดวา พปปล. จะเนนการตอสูของประชาชนเปนหลักและเนนประวัติศาสตร
ในชวงเวลาของปฏิวัติตลอด 30 ปที่ผานมา โดยเฉพาะการตอตานเจาอาณานิคมฝร่ังเศสและเจา
อาณานิคมใหมอยางสหรัฐฯ รวมทั้ง ในหนังสือพิมพยังยกยองวีรบุรุษของชาติ ซึ่งหมายถึง ผูที่รวม
ปกปองมาตุภูม ิและเสียสละเพื่อชาติบานเมืองและเร่ืองราวของวีรบุรุษเหลานี้จะถูกนําเสนอผาน
วันสําคัญของระบอบใหม ไดแก วันกอตั้งกองทัพประชาชนลาว วันที่ 20 มกราคม, วันกอตั้ง 
                                                   

69 Martin Stuart-Fox, “Historiography, Power and Identity: History and Political 
Legitimation in Laos,” in Contesting Visions of the Lao Past: Lao Historiography at the 
Crossroads, edited by Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson (Denmark: NIAS 
Press, 2003) pp. 87-88. 
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พปปล. วันที ่22 มีนาคม, วันยึดอํานาจการปกครองทั่วประเทศวันที่ 23 สิงหาคม, วันประกาศเอก
ราชจากฝร่ังเศสวันที่ 12 ตุลาคม และวันชาติ หรือ วันสรางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาววันที ่2 ธันวาคม  

วันสําคัญดังที่กลาวมาขางตน สวนใหญจะเปนวันสําคัญที่เกี่ยวกับ พปปล. อยาง
ชัดเจนเปนที่ทราบโดยทั่วไป ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความยิ่งใหญของพรรคและบุญคุณที่พรรคมีตอ
ประชาชนลาว สําหรับวันชาติ 2 ธันวาคม 1975 ถือเปนวันสําคัญอยางยิ่งของพรรค เพราะเปนวันที่
เปล่ียนจากระบอบเกามาเปนระบอบใหม เมื่อพิจารณาใน เสียงปะซาซน จะใหความสําคัญกับวัน
ดังกลาวอยางมาก มีการนําเสนอขาวตั้งแตชวงเวลาจัดเตรียม, การจัดนิทรรศการตอนรับ และเมื่อ
ถึงวันงานก็จะนําเสนอขาวการแขงขันกีฬา, การแสดงศิลปวัฒนธรรม เชน การฟอนรํา, การรอง
เพลง เปนตน ตลอดจน การกลาวยกยองวีรกรรมของผูเสียสละเพื่อชาติในวันดังกลาวดวย ซึ่ง
ตั้งแตในป ค.ศ. 1977 พปปล. ซึ่งเปนปที่สรางอนุสาวรียที่ระลึกถึงผูเสียชีวิตในการปฏิวัติสําเร็จ
และกลายเปนธรรมเนียมประเพณีที่ทุกปผูนําพรรคจะตองนําพวงดอกไมไปเคารพยังอนุสาวรีย
ดังกลาวกอนการเฉลิมฉลองวันชาติ 1 วัน เพื่อระลึกถึงการเสียสละของวีรบุรุษของชาติ ดังตัวอยาง
ในภาพที ่13 
 

ภาพที ่13 
บรรดาผูนําพรรคและรัฐบาลลาววางพวงมาลาไวอาลัยแกผูเสียสละเพื่อชาต ิ

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
ที่มา : เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1977): 1. 
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ในชวงสองปแรกของระบอบใหม รัฐบาลยังจัดงานวันชาติในบริเวณที่ทําการพรรค ซึง่
จะมีขบวนของประชาชนและพนักงานในกลุมองคกรตาง ๆ เชน ไฟฟาลาว, อุตสาหกรรม รวม
เดินขบวนชูปายคําขวัญ ตลอดจนการรองเพลงปฏิวัติ มาจนถึงที่ทําการพรรค และในวันดังกลาว
จะมเีจาสุพานุวง ประธานประเทศและ ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี ออกมากลาวเปดพิธีฉลอง
วันชาติและใหโอวาทแกประชาชนที่มารวมงาน70  

ตอมา ตั้งแตในป ค.ศ. 1978 งานวันชาติไดจัดข้ึนที่ลานธาตุหลวงและเร่ิมจัดงาน
อยางยิ่งใหญตั้งแตป ค.ศ. 1980 ซึ่งนอกจากภายในงานมีการจัดนิทรรศการประวัติความเปนมา
ของวันชาติแลว ยังมีการเดินขบวนตอนรับวันชาติที่ยิ่งใหญกวาเดิมมาก ขบวนเร่ิมตั้งแตการเดิน
สวนสนามของทหาร, คณะดุริยางคบรรเลงเพลงปฏิวัติและเพลงชาติ, และทั้งผูชมและผูเขารวม
เดินขบวนเฉลิมฉลองวันชาติตางถือสัญลักษณของชาติ, ธงชาติและคําขวัญตาง ๆ โบกสะบัดไป
มา อีกทั้ง ในแตกลุมองคกรสําคัญของพรรค ตางจัดขบวนของตนอยางยิ่งใหญ ดังจะเห็นในภาพที่ 
14 สําหรับขบวนที่นาสนใจ ไดแก ขบวนประชาชนลาวซึ่งเปนการเดินขบวนเพื่อแสดงใหเห็นวา 
ชาติลาวประกอบดวย คนลาว 3 กลุม คือ ลาวลุม ลาวเทิง ลาวสูง และในขบวนแตละกลุมจะแตง
กายตามวัฒนธรรมและประเพณีของตน, ขบวนของกลุมงานกสิกรรม, ปาไมและการชลประทาน, 
ขบวนของโรงงานไฟฟาลาว และขบวนของกระทรวงอุตสาหกรรมจะนําเสนอผลงานการผลิตตลอด
ป 1980 และการคาดการณเกี่ยวกับผลผลิตในอนาคตดวย เชน จําลองขาวโพดอันใหญและ
โรงงานอาหารสัตวที่ทันสมัยไวบนรถขบวน, ขบวนของกระทรวงแถลงขาวและโฆษณาที่ นําครุฑ 
สัญลักษณของกระทรวงมาประดับบนรถขบวนและดานลางมีการฟอนรําและฟอนมวยแบบ
พื้นเมืองอยางสวยงาม, ขบวนของกระทรวงสาธารณสุขไดจําลองการผลิตยากันยุงและยาสมุนไพร
ไวบนรถขบวน และทายสุด ขบวน “ทะเลคน” ซึ่งเปนขบวนสุดทาย ขบวนนี้เปรียบเทียบใหเห็นการ
ขยายตัวของ “คนใหมสังคมนิยม” วากําลังแผกวางออกไปเชนเดียวกับทะเล71 
 
 

                                                   
70 จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), “วันที ่2 ธันวา” (“ວັນທ່ີ 2 ທັນວາ”),       

เสียงปะซาซน (7 ธันวาคม 1977): 3. 
71 ดอกฝน (ດອກຝິ່ນ), “งานรวมชุมนุมมิตติ้งคร้ังมโหฬารตอนรับวันสรางตั้ง ส.ป.ป. ลาว 

ครบรอบ 5 ป” (“ງານໂຮມຊຸມນຸມມິດຕິງມະໂຫລານຕ້ອນຮັບວັນສ້າງຕັ້ງ ສ.ປ.ປ.ລາວ ຄົບຮອບ         
5 ປີ”), เสียงปะซาซน (6 ธันวาคม 1980): 2-3.  
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ภาพที ่14 
ขบวนเฉลิมฉลองวันชาติ 2 ธันวาคม ป ค.ศ. 1980 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

ที่มา: ภาพบนซาย เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 3. 
   ภาพบนขวา เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 3. 
   ภาพลาง เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 2 

 
จะเห็นไดวา งานวันชาติ เนนใหเห็นคุณความดีของพรรคและบุคคลที่ทําคุณประโยชน

ใหกับพรรค ดังจะเห็นไดจากการสรางอนุสาวรียยกยองผูเสียสละเพื่อชาติและอีกตัวอยางหนึ่ง คือ 
การกลาวยกยองวีรบุรุษนักปฏิวัติของชาติซึ่ง พปปล. จะกลาวยกยอง ไกสอน พมวิหาน, สุพานุวง,      
สีทน กมมะดํา และไฟดาง ลอเบลียยาว สําหรับในชวง 10 ปแรกของการปกครอง 4 นักปฏิวัติมี
ผูเสียชีวิต 1 คน คือ สีทน กมมะดํา เสียชีวิตในป ค.ศ. 1977 ซึ่งงานศพของสีทนถูกจัดอยางยิ่งใหญ
และไดรับการยกยองจากพรรควา สีทนเปน“ผูที่รักชาติลาวและเปนตัวแทนของกลุมลาวเทิงที่
ยิ่งใหญ”72 ดังจะเห็นไดจากคํากลาวไวอาลัยสีทน กมมะดําของ พูม ีวงวิจิด สมาชิกพรรคระดับสูง

                                                   
72 MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the 

Communist Movement in Laos, 1930-1985 (United State of America: Hoover Press 
Publication, 1986), p. 149. 



    135  

ซึ่ง พูมกีลาวยกยองคุณความดีของสีทนที่ตอสูกับฝร่ังเศสรวมกับองแกวและองกมมะดําบิดาของสี
ทนมาตั้งแตเมื่อาย ุ15 ปและหลายคร้ังสีทนถูกจับขังคุกแตสีทนก็ไมยอทอ ยังยืนหยัดในการตอสู
เพื่อชาติ จนกระทั่ง สีทนเขารวมกับ พปปล. และไดนําชัยชนะมาสูประเทศชาติในที่สุด  

ทานสีทน กมมะดําจากพวกเราไปในวันนี้จากไปแตรางกายแตผลงานที่
ทานสรางไวเคียงบาเคียงไหลกับประชาชนลาวบรรดาชนชาตินั้นไดถูก
จารึกไวเปนอักษรทองคําแดงที่เปรียบเหมือนดั่งสีเลือดรักชาติของทานที่
เคยไหลทั่วทั้งแผนดินลาวคร้ังแลวคร้ังเลา ตั้งแตเหนือจนถึงใตของ
ประเทศเรา อยางไมมีวันจืดจางไปจากความทรงจําของประชาชนลาว
บรรดาชนชาติพวกเรา . . . ในประวัติศาสตรการตอสูที่เปนอมตะของชาติ
ลาวเรานั้น ทานสีทน กมมะดํา คือแบบอยางคนของชาติที่เปนสัญลักษณ
แหงความสามัคคีชนทั้งชาติและความสามัคคีบรรดาชนชาติ เปนคนที่
ประชาชนบรรดาชนชาติเรารักอยางมากและเปนคนที่พวกจักรพรรดิและ
ลูกมือเกลียดชังแตก็กลัวที่สุด73 

เร่ืองราววีรบุรุษของชาติเหลานี้จึงถูกนําเสนอผานวีรกรรมในขบวนการปฏิวัติ ซึ่ง
ในชวงทศวรรษ 1990 ไปแลว พรรคไดสรางอนุสาวรียของผูนําของพรรคในฐานะวีรบุรุษที่เสียสละ
เพื่อชาติดวย ไดแก ไกสอน พมวิหาน, สุพานุวง, พูมี วงวิจิด, พูน สีปะเสิด, สีสมพอน ลอวันไซ, 
ทาวตู, ไฟดาง ลอเบลียบาว และสีทน กมมะดํา74  

นอกจากนั้น พปปล. ยังเนนบทบาทของพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามและพรรค
คอมมิวนิสตของสหภาพโซเวียตดวย ดังจะกลาวในตัวอยางตอไปนี้ คือ การอธิบายวันประกาศเอก
ราชจากฝร่ังเศส วันที่ 12 ตุลาคม ค.ศ. 1945 ซึ่งเหตุการณดังกลาวเกิดในชวงทายของการ
ปกครองของอาณานิคมฝร่ังเศส และกอนหนานี้ มหาสิลา วีระวงส ไดเขียนหนังสือ ประวัติศาสตร 

                                                   
 73 “ทานพูม ีวงวิจิดกลาวคํากลาวไวอาลัยที่พิธีศพทานสีทน กมมะดํา” (“ທ່ານພູມີ 

ວົງວິຈິດກ່າວຄຳໄວ້ອາໄລທ່ີພິທີປົງສົບທ່ານສີທົນ ກົມມະດຳ”), เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 
1, 4., สวนที่เนนเปนของผูเขียน. 

74 กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม (ກະຊວງຖະແຫລງຂ່າວແລະວັດທະນະທຳ),. พระยา
ฟางุมแหลงหลาธรณ ีผูนําสถาปนาอาณาจักรลานชางเอกภาพครบรอบ 650 ป (ພະຍາຟ້າງຸ່ມ 

ແຫຼລ່ງຫລ້າທໍລະນີຜູ້ນຳພາສະຖາປະນາອານາຈັກລ້ານຊ້າງ ເອກະພາບ ຄົບຮອບ 650  ປີ ), (เวียงจัน: 
โรงพิมพแหงรัฐ, 2002), น. 10-12. 
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วันที่ 12 ตุลาคม 194575 อธิบายความสําคัญของวันดังกลาววาเปนวันประกาศเอกราชจากฝร่ังเศส 
และบุคคลที่มีบทบาทสําคัญอยางมากในเหตุการณคร้ังนั้น คือ เจาเพ็ดซะราดวา ซึ่งเปนผูนําคน
สําคัญของขบวนการแนวลาวอิดสะละ ในขณะที่ ประวัติศาสตรวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ตามแบบ
ฉบับของแนวลาวฮักซาดที่เขียนโดยพูมี วงวิจิด ในป ค.ศ. 1969 กลับใหความสําคัญกับพลังความ
สามัคคีของประชาชนที่รวมกันตอตานจักรพรรดินิยมตามแนวทางของการปฏิวัติ ซึ่งพูมีอธิบายวา
เหตุการณการตอตานการยึดอํานาจจากญี่ปุนในชวงเดือนสิงหาคมถึงกันยายน เปนเหตุการณที่
สําคัญอยางมากที่ทําใหประชาชนลุกฮือตอตานฝร่ังเศสจนจัดตั้งรัฐบาลลาวอิดสะละในวันที่ 12 
ตุลาคม 1945 ได76 

อยางไรก็ดี ในทัศนะของพรรค ประวัติศาสตรวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ถูกอธิบายวา
การประกาศเอกราชของลาวสําเร็จไดอันเนื่องมาจากความชวยเหลือของพรรคคอมมิวนิสตอินโด
จีน ดังจะเห็นไดใน เสียงปะซาซน ในป ค.ศ. 1976 กลาวระลึกถึงวันที่ 12 ตุลาคม  

กอนหนานี้ 31 ป ภายหลังกองทัพแดงโซเวียตเอาชนะพวกฟาสซิสต       
ญี่ปุนในตอนทายสงครามโลกคร้ังที่ 2 ประชาชนลาวที่อยูภายใตการ
นําพาของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน และพรรคประชาชนลาว หรือ พรรค
ประชาชนปฏิวัติลาวในปจจุบันก็ถือโอกาสในเวลานั้นลุกฮือข้ึนยึดอํานาจ
จากญี่ปุนในวันที่ 23 สิงหาคม 1945 และตอจากนั้นก็ไดประกาศเอกราช
ของประเทศลาวตอโลกในวันที่ 12 ตุลาคม 1945 การประกาศเอกราชของ
ลาวตอชาวโลกเปนการกลาวเตือนพวกจักรพรรดิวาลาวไดลมลางความ
เปนขาทาสของชาติอ่ืนอยางส้ินเชิงแลว ความเปนเอกราช อํานาจ

                                                   
75 Sila Viravong, History of 12 October 1945, (Vientiane: Pakpasak Kanphim, 

1975) quoted in Bruce M. Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” quoted  in 
Contesting Visions of the Lao Past: Lao Historiography at the Crossroads, edited by 
Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson (Denmark: NIAS Press, 2003), pp. 138-139. 

76 Phoumi Vongvichit, “Laos and Victorious Struggle of the Lao People against 
U.S. Neo-Colonialism,” (Hanoi: Neo Haksat, 1969), pp. 43-44, quoted in Bruce M. 
Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” pp. 141-142. 
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อธิปไตยและผืนแผนดินอันครบถวนซึ่งคือ สิทธิพื้นฐานแหงชาติลาวนั้นไม
มีศัตรูใดมาแตะตองไดเปนเด็ดขาด77 

หรือ คําอธิบายในบทความ “มูลเชื้อ 12 ตุลา”  
ภายหลังที่กองทัพแดงโซเวียตชัยชนะพวกฟาสซิสตเยอรมันและตอมาใน
เวลาไลเล่ียกันนั้นก็มีชัยชนะตอพวกฟาสซิสตญี่ปุน และภายหลังการ
ปฏิวัติ เดือนสิงหาคมของเวียดนามประสบผลสําเ ร็จ  ทําใหพรรค
คอมมิวนิสตลาวอยูภายใตการนําพาของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน
โดยตรงและดวยการรวมมือของชาวเวียดนามตางดาว, ประชาชนลาวก็ได
ลุกฮือข้ึนยึดอํานาจในวันที ่23 สิงหาคม 1945 นับตั้งแตนั้นมา เมืองตาง ๆ 
ก็ไดอยูในกํามือของประชาชนลาว จนกระทั่งวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ถือ
เปนคร้ังแรกในประวัติศาสตรลาวที่นครหลวงเวียงจันมีการจัดตั้งรัฐบาล
เอกราชและรัฐบาลลาวอิดสะละก็ไดประกาศตอเวทีโลกวาลาวเปน
ประเทศเอกราชแลว กลาวไดวา การลุกฮือข้ึนยึดอํานาจในเดือนสิงหาคม 
1945 และการประกาศเอกราชในวันที่ 12 ตุลา 1945 นับเปนวันที่มี
ความหมายสําคัญของประวัติศาสตรของลาว เพราะไดเสริมขยายจิตใจ
และความรักชาติของประชาชนลาวและเปนมูลเชื้ออันสงางามของ
ประชาชนลาว สะทอนใหเห็นวา คนลาวมีความสามัคคี, เด็ดเดี่ยวตอสู
ตานจักรพรรดิผู รุกราน และสามารถชิงเอาเอกราชมาใหชาติลาวได 
รวมทั้งเปดชองทางใหการปฏิวัติลาวใหกาวหนาข้ึน78 
 
 
 
 

 

                                                   
77 “บทนํา: เสริมขยายมูลเชื้อ 12 ตุลาเขาในการปกปกและกอสรางระบอบใหม” (ບທນຳ: 

ເສິ ີມຂະຫຽາຽມູນເຊື ້ອ 12 ຕຸລາເຂົ ້າໃນການປກປັກແລະກໍ່ສ ້າງລະບອບໃໝ່), เสียงปะซาซน           
(12 ตุลาคม 1976): 1. 

78 “มูลเชื้อ 12 ตุลา,” (“ມູນເຊື້ອ 12 ຕຸລາ”) เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1976): 2. 
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ภาพที ่15 
ภาพการตูนเฉลิมฉลองวันที่ 12 ตุลาคม  

 
 

 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (12 ตุลาคม 1985): 1. 

 
จะเห็นไดวา การอธิบายประวัติศาสตรวัน 12 ตุลาคม 1945 ตามแบบฉบับของพรรค

จะไมเอยถึงบทบาทของเจาเพ็ดซะราดในขบวนการลาวอิดสะละเลย79  แต พปปล. กลับเนน
บทบาทของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนในการมีสวนรวมในเหตุการณสําคัญดังกลาวซึ่งสะทอนให
เห็นวา นอกจากวีรบุรุษของชาติลาวจะหมายถึง คนใน พปปล. แลว ยังหมายถึง บุคคลที่มีบุญคุณ
กับพรรคและประชาชนลาวดวย ไดแก โฮจิมินห, คารล มารกซ, เลนิน, สตาลิน เปนตน ซึ่งแตละคน
เปนผูนําของพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามและสหภาพโซเวียต  

                                                   
79 ในทัศนะของไกสอน พมวิหาน ประวัติศาสตรวันที่ไดรับเอกราชจากฝร่ังเศส 12 ตุลาคม 

1945 เกิดข้ึนไดเพราะการตอสูของประชาชน สวนบทบาทของกลุมขบวนการลาวเปนลาว หรือ 
ลาวอิดสะละ ไกสอนมองวา เปนการเคล่ือนไหวของผูรักชาติที่ไดรับอิทธิพลจากพรรคคอมนิวนิสต
อินโดจีนและยังกลาวดวยวาเปนเพราะบุคคลที่เคล่ือนไหวในกลุมในดังกลาวสวนใหญเปน
ปญญาชนและชนชั้นกลางซึ่งเปนจุดดอยที่ทําใหการเคล่ือนไหวในนามกลุมลาวอิดสะละลมเหลว
ทําให พปปล. กลายเปนกลุมที่บทบาทสําคัญในการปฏิวัติในภายหลัง.ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดใน 
Kaysone Phomvihane, “Report on the Political Program,” in Kaysone Phomvihane, On 
the National Democratic Revolution in Lao (Hanoi: Su Thât, 1986), p. 47, 86, quoted in 
Bruce M. Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” pp. 141-142. 
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สําหรับบุญคุณของพรรคคอมมิวนิสตสหภาพโซเวียตนั้นสําคัญอยางยิ่ง เพราะ 
พปปล. กลาวถึงการปฏิวัติของสหภาพโซเวียตในป ค.ศ. 1917 นั้นเปนจุดเร่ิมตนของการปฏิวัติลาว 
ดังจะเห็นจากความเห็นของไกสอน พมวิหานที่กลาวถึงการปฏิวัติเดือนตุลาใน หนังสือพิมพ            
ปราฟดาของสหภาพโซเวียตวา  

ประชาชนลาวรูสึกปติชมชื่นเปนอยางยิ่งเชนเดียวกับประชาชนสหภาพ         
โซเวียต รวมทั้ง ประชาชนผูใชแรงงานในโลก ซึ่งตางรวมระลึกถึงวันมหา
ปฏิวัติเดือนตุลาคมอันเปนเหตุการณอันพิสดารที่สุดในประวัติศาสตร 
มวลมนุษยที่ไดเวียนมาใหมครบรอบ 60 ป เมื่อหวนคืนมาดูประวัติศาสตร
อันสงางามของชาติลาวที่ไดตอสูอยางกลาแกนเปนเวลาหลายสิบป      
ติดตอเนื่องกันมา ก็เอาสามารถชนะลัทธิลาเมืองข้ึนแบบเกาและแบบใหม 
และพรอมกันกอสรางประเทศชาติกาวข้ึนทามกลางเสนทางสังคมนิยม        
ซึ่งในแตละกาวนั้น ประชาชนบรรดาชนชาติลาวก็ยิ่งรูสึกซาบซึ้งในอิทธิพล
สากลอันใหญหลวงที่สุดของการปฏิวัติเดือนตุลา80 

เลนิน จึงเปนนักปฏิวัติคนสําคัญที่ พปปล. ยกยองควบคูกับวันปฏิวัติบอลเชวิค             
ซึ่งในชวงวันที่ 6 พฤศจิกายนของทุกป ซึ่งถือเปนวันระลึกถึงเหตุการณวันปฏิวัติเดือนตุลาของ
สหภาพโซเวียต ในหนังสือพิมพจะลงภาพและประวัติของเลนินดวย ดังตัวอยางในภาพที่ 16             
และภาพที ่17 และยกยองใหเลนินเปนวีรบุรุษของชาติลาวดวย รวมทั้ง ภารกิจการปฏิวัติของเลนิน
ก็ไดรับการกลาวยกยองวา “ภารกิจของเลนินยิ่งใหญตลอดกาล”81 

สําหรับ บุคคลสําคัญของการปฏิวัติลาวอีกคน คือ โฮจิมินห คริสโตเฟอร โกชา 
(Christopher E. Gosha) อภิปรายเกี่ยวกับการยกยองโฮจิมินหวาสวนหนึ่งเปนเพราะสัมพันธ
พิเศษระหวางเวียดนามกับลาว ซึ่ง ทางการลาวยกยองโฮจิมินหใหเปน “บิดาของพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีน” (“Father of Indochinese Communism”) ตามแบบเวียดนาม อีกทั้ง โฮจิมินหยังเปน
สัญลักษณของความสัมพันธพิเศษระหวางเวียดนาม-ลาวที่แนนแฟนดังจะเห็นไดจากภาพ

                                                   
80 “การปฏิวัติเดือนตุลาคันธงแหงอิสรภาพ เอกราชของบรรดาประชาชาต ิบทความของ

ทานไกสอนในหนังสือพิมพหนังสือพิมพ ปราฟดา” (“ການປະຕິວັດເດືອນຕຸລາ ຄັນທຸງແຫ່ງ 

ອິດສະລະພາບ ເອກລາດຂອງບັນດາປະຊາຊາດ ບດຂອງທ່ານໄກສອນໃນໜັງສືພິມປຣາະວະດາ”), 
เสียงปะซาซน (5 พฤศจิกายน 1977): 1. 

81 เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1977): 1. 
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ประวัติศาสตรที่มีชื่อเสียง คือ ภาพเจาสุพานุวงและครอบครัวถายรูปกับโฮจิมินห82 โฮจิมินหจึงถือ
เปนอีกบุคคลหนึ่งที่ พปปล. ใหความสําคัญอยางมากและในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วันที่ 19 
พฤษภาคม ของทุกปจะเปนวันระลึกถึงวันเกิดของโฮจิมินห ซึ่งจะมีทั้งบทกลอนระลึกถึงคุณความด ี
หรือ บทความยกยองวีรกรรมตาง ๆ ของโฮจิมินหอยางยิ่งใหญ  

ภารกิจของทานโฮจิมินหยิ่งใหญที่ สุด ทานเปนอาจารยผูยิ่งใหญของ       
การปฏิวัติเวียดนามและเปนผูนําที่แสนเคารพรักของชนชั้นกรรมกรและ
ประชาชนเวียดนาม ทานยังเปนนักรบดีเดนในขบวนการคอมมิวนิสต
สากล และขบวนการปลดปลอยชาติ ชื่อเสียงและคุณงามความดีของทาน
จะยืนยงตลอดกาล ภารกิจและจิตใจของทานที่ยังคางอยูนั้นจะตองสําเร็จ
สมบูรณอยางแนนอน83 

อาจโดยสรุปไดวา การยกยองวีรบุรุษที่เปนคนภายนอก หรือ ชาวตางชาติ นอกจาก
จะเปนสวนหนึ่งของการใชประวัติศาสตรเพื่อกระตุนความรักชาติแลว การอธิบายความเกี่ยวโยง
ของบุคคลเหลานี้ในประวัติศาสตรลาวยังสะทอนใหเห็นวา พปปล. พยายามอธิบายประวัติศาสตร
ใหมเพื่อใหตนเองมีสวนรวมในประวัติศาสตรชาติลาว ซึ่งกอนหนานี้ พปปล. ไมเคยปรากฏอยูเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
82 Christopher E. Gosha, “Revolutionizing the Indochinese Past: Communist 

Vietnam’s ‘Special’ Historiography on Laos,” in Contesting Visions of the Lao Past: Lao 
Historiography at the Crossroads, edited by Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson. 
(Denmark: NIAS Press, 2003), p. 280. 

83 ชีวประวัติของประธานโฮจิมินห (“ຊີວະປະຫວັດຂອງປະທານໂຮຈິມິນ”), เสียงปะซาซน 
(19 พฤษภาคม 1976): 2. 
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ภาพที ่16  
ภาพการเฉลิมฉลองวันปฏิวัติเดือนตุลาของสหภาพโซเวียต 

 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: ภาพบน เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1977): 1. 

               ภาพลาง เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1979): 1.  
 

ภาพที ่17 
วีรบุรุษของชาต ิ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (24 เมษายน 1980): 1. 
   ภาพกลาง เสียงปะซาซน (14 กรกฎาคม 1979): 1. 
   ภาพขวา เสียงปะซาซน (19 พฤษภาคม 1976): 1. 
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2. ศัตรูของชาต ิ 
 

ในระยะแรกของการปกครอง พปปล. หวาดกลัวการแทรกซึมและทําลายลางของฝาย
ตรงขามซึ่งพรรคเรียกกลุมเหลานี้วา “ปะติกาน” ซึ่งหมายถึง กลุมอํานาจการเมืองเกา, ผูที่ไดรับ
ความชวยเหลือจากสหรัฐฯและไทย รวมทั้ง ไทยและสหรัฐฯ ดวย สําหรับการเคล่ือนไหวของกลุม
ตอตานรัฐบาลใหม หรือ กลุม “ปะติกาน” มีอยูเปนระยะ ๆ เชน ในปลายป 1978 ผุย ซะนะนิกอน 
ประกาศจัดตั้ง “รัฐบาลราชอาณาจักรลาวเสรี” ที่เมืองทางตอนใตของฝร่ังเศส84 ขาวนี้ทําให
ทางการลาวหวาดระแวงและกลาวประนามฝร่ังเศสที่ใหความชวยเหลือกลุมตอตานเหลานี้ใสราย
ระบอบใหมและผูนําของลาว 

เหตุการณดังกลาวจึงยิ่งตอกย้ําความไมจริงใจของฝร่ังเศสตอรัฐบาลลาว เพราะกอน
หนานั้น ในเดือนกรกฎาคม ปเดียวกัน รัฐบาลลาวเพิ่งกลาวโจมตีสถานทูตฝร่ังเศสในลาววาให
ความชวยเหลือกลุมตอตานรัฐบาล เชน สงสายลับเขามาหาขาวหรือบอนทําลายลาว, เปนศูนย
เชื่อมโยงกลุมปะติกานลาวทั้งภายในและนอกประเทศ รวมทั้ง รัฐบาลฝร่ังเศสปลอยใหพวก “ปะติ
กานลาว” จัดตั้งองคการปะติกานตาง ๆ ข้ึนเปนจํานวนมาก และยังใหสิทธิ์ในการเคล่ือนไหวเพื่อ
ตานระบอบใหมของลาวดวย ตัวอยางที่ทางการลาวกลาวอางคือ พนักงานในสถานทูตฝร่ังเศสชวย
กบฏชาติลาวที่มีชื่อยอวา “องคการ 21-18” ทําสําเนารูปถายและใบปลิวฉบับลงวันที่ 15 กันยายน 
ค.ศ. 1976 แจกจาย ดวยยานพาหนะของสถานทูตทหารฝร่ังเศสดวย อีกทั้ง การสนับสนุนใหคน
ลาวหนีออกจากประเทศ ทั้งวิธีลอลวงดวยการจูงใจใหมีสิทธิเรียนตอข้ันสูงในฝร่ังเศส, ใหคนไป
เรียนในฝร่ังเศสแบบผิดกฎหมาย, จัดตั้งศูนยสูบฝนกินกัญชาและการคาเถื่อน, หลอกหลวงพวก
นักศึกษาปญญาชนที่ศึกษาอยูฝร่ังเศสใหตอตานกับระบอบใหม และที่สําคัญ นักขาวฝร่ังเศสก็
นําเสนอขาวเกี่ยวกับ พปปล. ในเชิงลบและบิดเบือนความจริงใจและความพยายามของระบอบ
ใหม85 

ยิ่งไปกวานั้น ในชวงกลางป ค.ศ. 1978 สถานการณความขัดแยงระหวางเวียดนาม
กับกัมพูชากําลังทวีความรุนแรงมากยิ่งข้ึน ทําให พปปล. หวาดระแวงประชาชนและสมาชิกพรรคที่
                                                   

84 “บทวิจารณ: เลหกลเกามาปฏิบัติใหม” (“ບົດວິຈານ: ເລ່ກົນເກ່າມາປະຕິບັດໃໝ”່),           
เสียงปะซาซน (23 ตุลาคม 1978): 1.  

85 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก:  ใครเปนตัวการทําลายสายพัวพันลาว-ฝร่ังเศส” 
(“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ໃຜເປັນຕົວການທຳລາຍ ລາຽສາຽພົວພັນລາວ-ຝັ່ຼງ”),          
เสียงปะซาซน (13 กรกฎาคม 1978): 3. 
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เปนกลุมนิยมจีน กลาวไดวา ตั้งแตปลายทศวรรษ 1970 จีนกลายเปนศัตรูตัวใหมของลาว 
โดยเฉพาะภายหลังการข้ึนมาของ เติ้ง  เ ส่ียว  ผิง  ที่ เ ร่ิมใชนโยบายเปดประเทศและเปด
ความสัมพันธทางการคากับประเทศเสรีนิยม คือ สหรัฐฯ และไทย ซึ่งเปนศัตรูสําคัญของเวียดนาม
และลาวในขณะนั้น สถานการณของการเมืองระหวางประเทศจีนและลาวยิ่งตึงเครียด เมื่อจีน
โจมตีเวียดนาม ทางการลาวจึงเร่ิมกลาวโจมตีรัฐบาลจีนอยางมากตั้งแตตนทศวรรษ 1980 ดังจะ
เห็นใน เสียงปะซาซน ที่ทั้งเขียนบทความโจมตีการกระทําของจีนและไทยและภาพการตูนลอเลียน
ความรวมมือของไทย, จีนและสหรัฐฯ วาทั้งสามประเทศจองแตทําลายสันติภาพและมุงทําราย
ประเทศลาวตลอดเวลา  

นอกจากนั้น ในชวงตนป ค.ศ. 1980 รัฐบาลลาวจับกุมพนักงานหรือสมาชิกที่นิยมจีน 
ซึ่งแมแต เสียงปะซาซน ในวันที ่4 สิงหาคม ป ค.ศ. 1980 ยังกลาวประณามวาพนักงานของรัฐบาล
บางสวนไดปลนทรัพยสิน, ทารุณ, เฆี่ยนตีและกักขังประชาชนซึ่งเปนคนที่ตนเองไมชอบ และใน
หนังสือพิมพยังกลาววาพนักงานของพรรคเหลานั้นไดใชอํานาจในทางที่ผิดและปรักปรําคนอ่ืนให
เปนฝายนิยมจีน ซึ่งคาดการณวามีมากกวา 530 คนที่ถูกปรักปรําและในป ค.ศ. 1983 มีผูถูก
จับกุมในขอหานิยมจีน ราว 30-100 คน ในชวงเวลาดังกลาวจึงเปนชวงเวลาที่ภายในพรรค
ส่ันคลอนอยางหนัก แมแต ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรียังประณามการคอรัปชั่นและการขาด
ประสิทธิภาพของการทํางานในองคกรของรัฐในป ค.ศ. 1982 ดวย และแมคอลิสเตอร บราวน 
(MacAlister Brown) ไดสัมภาษณเจาหนาที่รัฐคนหนึ่งในชวงเวลาดังกลาวดวยวา ในชวงเวลานั้น 
พนักงานในพรรคหลายคนคอรัปชั่น, ใชอํานาจในทางที่ผิด, ผิดประเวณี และถูกจับแบบลับ ๆ 
รวมทั้ง บางคนถูกจับดวยขอหานิยมจีนซึ่งในขณะนั้นถือเปนประเด็นที่ออนไหวอยางมากภายใน
พรรค86 

อยางไรก็ดี ตั้งแตป ค.ศ. 1975 จนถึง ป ค.ศ. 1986 ไทยคือศัตรูของชาติที่มีการ
กระทบกระทั่งกันมาโดยตลอด ซึ่งเมื่อพิจารณาทางดานภูมิศาสตรจะเห็นไดวา ประเทศลาวเปน
เพียงประเทศเดียวในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ไมมีทางติดกับทะเล และมีพื้นที่โดยรอบติดกับ
ประเทศตาง ๆ ดังนี้ ทางตอนใตลาวติดกับกัมพูชา (541 กิโลเมตร), ทางทิศเหนือติดกับจีน ( 423 
กิโลเมตร), ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือติดกับพมา (235 กิโลเมตร), ทางทิศตะวันตกติดกับไทย 

                                                   
86 MacAlister Brown สัมภาษณ เจาหนาที่ในเวียงจันในป ค.ศ. 1980 ใน  MacAlister 

Brown and Joseph J Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the Communist Movement in 
Laos, 1930-1985, p. 157. 
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(1,754 กิโลเมตร), และทางทิศตะวันออกติดกับเวียดนาม (2,130 กิโลเมตร) และจะเห็นไดวา 
แมวาลาวจะมีพรมแดนติดกับเวียดนามมากที่สุด แตพรมแดนที่มีปญหามากที่สุดคือ พรมแดน
ระหวางลาวกับไทย ซึ่งมีปญหาเร่ืองพรมแดนมาตั้งแตสมัยฝร่ังเศสปกครองแลว87  

อีกประการหนึ่ง ทั้งลาวและไทยตางมีลักษณะทางสังคม, วัฒนธรรมและภาษาที่
ใกลเคียงกันมาก ซึ่งมคีํากลาวเรียกความสัมพันธระหวางทั้งสองฝายวา “บานพี่เมืองนอง” อยางไร
ก็ดี คําดังกลาวมีนัยที่มองวาไทยเปนพี่และลาวเปนนองอยูเสมอ88 และเปนคํากลาวที่ลาวมักจะ
นํามากระทบกระเทียบตอการกระทําของไทยอยูบอยคร้ัง ดังจะเห็นไดจากตัวอยางในภาพที่ 18  
ทั้งสองภาพจะเปรียบเทียบใหเห็นวา ลาวเปรียบไทยเปนงูที่ปล้ินปลอนหลอกลวง เพราะคําพูดที่วา 
“ไทยกับลาวก็เหมือนบานพี่เมืองนอง” ขัดกับการกระทําของไทย ในทัศนะของลาวมองวาคําวา 
“บานพี่เมืองนอง” ที่ไทยกลาวถึงเปนแบบกลุมปะติกานไทย ดังจะเห็นในภาพซาย งูที่เปน“ปะติ
กานขุนศึกไทย” ยื่นมือมาจับกับลาวเพื่อแสดงถึงมิตรไมตรีที่ดีตอกัน ขณะเดียวกัน งูปะติกานไทย
ก็ใชหางพันรอบตัวคนลาว ซึ่งแสดงใหเห็นวาเปนการกระทําที่ลอบกัด ทําใหคนลาวทําหนางุนงง
และสงสัยถึงการกระทําของไทย เชนเดียวกับ ในภาพขวา จะเห็นไดวา ไทยใชโทรโขงประกาศไปยัง
ฝงลาววา “ลาว ไทยเปนบานพี่เมืองนอง” แตระหวางที่ประกาศนั้น งูที่เปนกลุมปะติกานไทยเล้ือย
ไปยังฝงลาวเพื่อฉกกินไขไก ซึ่งอาจเปรียบไดกับวาไทยหนาไหวหลังหลอก หรือ ตอหนาก็พูดจาดี 
แตลับหลังก็ลอบทํารายทุกคร้ังที่มีโอกาส 

 
 
 
 
 
 
 

                                                   
87 Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: From Buffer State to 

Crossroads? (Chiang Mai: Mekong Press, 2006), p. 71. 
88 คนลาวเห็นวาควรจะใชคําวา “บานใกลเรือนเคียง” มากกวาคําวา “บานพี่เมืองนอง”  

Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: From Buffer State to Crossroads?, pp. 
60-61. 
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ภาพที ่18 
ภาพการตูนลอเลียนความสัมพันธระหวางไทยกับลาว 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (22 เมษายน 1976): 2. 

    ภาพขวา เสียงปะซาซน (26 กรกฎาคม 1977): 2. 
 
นอกจากนั้น ไทยยังเปนคูคาสําคัญของลาวที่ไดเปรียบดุลการคามาโดยตลอด ทําให

ความสัมพันธระหวางทั้งสองประเทศมีลักษณะเปราะบาง ฉะนั้น ประวัติศาสตรในอดีตจึงเปน
ปจจัยสําคัญของความสัมพันธระหวางสองประเทศและความสัมพันธของทั้งฝายยังข้ึนอยูบริบท
ทางการเมืองระหวางประเทศดวย ตัวอยางสําคัญประการหนึ่งคือ เหตุการณในชวงสงคราม
เวียดนามที่ไทยสนับสนุนกองทัพสหรัฐฯซึ่งทําใหเปนเร่ืองที่ยากที่ลาวจะไวใจไทยได แมแต
เจาหนาที่ไทยระดับสูงยังกลาววาผูนําทางการเมืองในเวียงจันไมเคยไวใจไทยอันเนื่องจากมุมมอง
ทางประวัติศาสตรที่ไทยมีภาพลักษณเปนผูบุกรุกลาวตลอดมา (Aggressor) 89  

สําหรับ ตัวอยางสําคัญเกี่ยวกับปญหาการกระทบกระทั่งระหวางไทยกับลาวที่ปรากฏ
ในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน คือ ปญหา 3 หมูบาน ซึ่งมีการปะทะกันอยางรุนแรงตั้งแต ค.ศ. 
1984 และถือเปนเหตุการณที่รุนแรงที่สุดในรอบ 10 ปของการปกครองในระบอบใหมของลาว 

                                                   
89 “Thailand: Army Chief Details Military relations with Southeast Asia Neighbors,” 

The Nation (May 3, 2002) quoted in Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: 
From Buffer State to Crossroads? (Chiang Mai: Mekong Press, 2006), p. 59. 
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กรณดีังกลาวเร่ิมตนข้ึนในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1984 เมื่อฝายไทยอางวาทหารลาวลวงลํ้าเขามาใน
เขตแดนไทยประมาณ 6 กิโลเมตรในบริเวณเขตจังหวัดอุตรดิตถเพื่อขัดขวางการสรางถนน แต
ในทางตรงกันขาม ทางลาวก็อางวาไทยรุกลํ้าพรมแดนลาว เมื่อยังไมมีผลสรุปแนชัดวาใครรุกราน
ใครกอน ทําใหสองฝายเกิดการปะทะกันรุนแรงมากข้ึน จนกระทั่งวันที่ 6-7 มิถุนายน ปเดียวกัน 
ฝายไทยสงกําลังทหารเขาไปควบคุมพื้นที่ในเขตไทยประมาณ 1,500 คน เพื่อคุมการสรางถนนให
เสร็จ90 การกระทําดังกลาวยิ่งทําให รัฐบาลลาวไมพอใจไทยอยางมากและทําหนังสือประทวงการ
กระทําของไทยอยางรุนแรงในวันที่ 10 มิถุนายน ปเดียวกัน รวมถึงกลาววาฝายไทยละเมิด
ขอตกลงในแถลงการณรวมระหวางไทยกับลาวในป ค.ศ.1979 ที่วาจะอยูรวมกันอยางสันติและ
แกไขปญหาโดยสันติวิธี   

จากปญหาดังกลาวจะเห็นไดวาทั้งลาวและไทยตางอางสิทธิความเปนเจาของ
พรมแดนบนแผนที่คนละชุดกัน ทางดานไทย นาวาอากาศเอกประสงค สุนศิริ เลขาธิการความ
มั่นคงแหงชาติของไทยในขณะนั้นกลาวถึงปญหาดังกลาวในวันที่ 25 พฤษภาคม 1984 วา “. . . 
บานสวาง บานใหม และบานกลาง ตั้งอยูในตําบลมวงเจ็ด กิ่งอําเภอบานโคก จังหวัดอุตรดิตถ 
และหมูบานดังกลาวเคยเปนเขตอิทธิพลของผูกอการรายคอมมิวนิสต”91 รวมทั้ง ไทยยังอาง
หลักฐานสิทธิการเปนเจาของดินแดนดังกลาวจากแผนที่ภาพถายทางอากาศที่จัดทําข้ึนดวยความ
รวมมือระหวางไทยกับสหรัฐฯในป ค.ศ. 1978 ดวย 

อีกดานหนึ่ง ทางการลาวก็กลาววา บานใหม บานกางและบานสะหวางเปนหมูบานที่
ข้ึนกับตาแสงบานใหม เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี และยังอางถึงประชาชนของสามหมูบานนี้ลวน
แตเปนคนลาวที่ใชภาษาและหนังสือลาว ตลอดจนประชาชนเหลานี้ยังมีสํามะโนครัวตามระเบียบ
การของลาวมานานแลว และพื้นที่ของสามหมูบานนีท้างการลาวกลาววาเปนพื้นที่ที่เคยอยูภายใต
อํานาจการปกครองของฝร่ังเศส92 สําหรับหลักฐานที่ทางลาวนํามาประกอบการอางสิทธิเหนือ

                                                   
90 สุรชัย ศิริไกร, “ลาว,” เอเชียรายป 2528/1985 (2528): 222-223. และ มณฑล คงแถว

ทอง, สรุปรายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-1992 (กาญจนบุรี: 
สํานักวิจัยสถาบันราชภัฏกาญจนบุรี, 2539), น. 73-75. 

91 สยามจดหมายเหต,ุ ปที่ 9, ฉบับที ่26, น. 701 อางถึงใน มณฑล คงแถวทอง, สรุป
รายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-1992, น. 73. 

92 จดหมายบันทึกของกระทรวงการตางประเทศ ส.ป.ป. ลาว เกี่ยวกับกรณีสามหมูบาน 
(เวียงจัน: กระทรวงการตางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว, 1984), น. 3 อางถึง
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ดินแดนดังกลาว คือ แผนที่ตามสนธิสัญญาไทย-ฝร่ังเศส 13 กุมภาพันธ 1904 ที่ระบุวาใหใชสันปน
น้ําเปนเสนแบงเขตแดนไทย-ลาว  

ในชวงเวลาดังกลาว เสียงปะซาซน เปนกระบอกเสียงสําคัญอยางมากในการยืนยัน
สิทธิเหนือหมูบานทั้ง 3 แหง และยังนําเสนอเร่ืองราวและความเปนมาของหมูบานในลักษณะของ
ประวัติศาสตรบอกเลาดวย ดังเชน การสัมภาษณ ลุงทิด คําพาบปอง (ທິດ ຄຳພາບປ້ອງ) 
ประชาชนบานใหม ตาแสงบานใหม เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี  

ตามเร่ืองจริงที่เลาสืบทอดกันมาจนถึงทุกวันนี้ สามหมูบานดังกลาวอยู
ในเขตเมืองติ่ง ซึ่งแตโบราณเรียกวาปากดานโดยพะยาซมพูเปนผูสราง 
ตั้งข้ึนมารอยกวาปแลว ภายหลังตอมาเปล่ียนชื่อจากคําวา บานปาก
ดานมาเปนบานใหมโดยแสนหลวงสามเสดเปนผูตั้งชื่อให เมื่อพลเมือง
ของบานนี้ขยายตัวมากข้ึน ชาวบานจึงไดแยกตัวออกไปตั้งหมูบานเพิ่ม 
คือ บาน โพนเปอยเปา และตอมาเปล่ียนเปนบานกาง จนถึงทุกวันนี้ 
และมีอายุมากวา 80 ปแลว มาถึงป 1945 ประชาชนจากบานใหม และ
บานกาง จึ่งไดขยายออกไปตั้งถิ่นฐานใหมเพิ่มเติม และตั้งชื่อวา บานสะ
หวาง ในสมัยฝร่ังปกครอง 3 หมูบานนี้ก็ข้ึนกับตาแสงเมืองทง เมืองปาก
ลาย แขวงไซยะบุรี พอมาถึงในสมัยรัฐบาลเวียงจันเกาก็ข้ึนกับตาแสง
บานแดด เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี และนับแตประเทศชาติไดรับการ
ปลดปลอย เขตเมืองทงก็แบงเปน 3 ตาแสง คือ ตาแสงบานใหม ตาแสง
บานแดด และตาแสงบานใหญ เฉพาะตาแสงบานใหม มี 5 หมูบาน คือ 
บานใหม หรือ เรียกวาบานใหมเหนือ บานกาง หรืออีกชื่อวาบานใหมใต 
บานสะหวาง บานแคน บานนาฝาย. . .เมื่อไทยบุกเขามา และกลาววา
ทั้ง 3 หมูบานนี้อยูในเขตไทย เปนการปนเร่ืองอยางหนาไมอาย เพราะ
ประชาชนในสามหมูบานไมเคยข้ึนสํามะโนครัวกับไทยมากอนเลย 93 

นอกจากลุงทิดจะไดคําบอกเลาเร่ืองราวประวัติความเปนมาของหมูบานแลว ลุงทิด
ยังกลาวถึง จุดปกหลักเขตแดนวามีทั้งหมด 3 แหงคือ พูฮัง, กิ่วนิกแซว และพูหลักหมื่น ในสมัย

                                                                                                                                                  
ใน มณฑล คงแถวทอง, สรุปรายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-
1992, น. 73. 

93 เสียงปะซาซน (29 มิถุนายน 1984): 1-2. 
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ฝร่ังเศสปกครอง และในป ค.ศ. 1931 ฝร่ังเศสทําปายปกเขตแดนนั้น ดานที่หันไปทางฝงไทยจะมี
ตัวอักษรไทยและดานหันมาทางฝงลาวจะเขียนเปนภาษาฝร่ังเศส แตลุงทิดกลาววาหลักเขตแดน
ดังกลาวถูกทหารไทยถอนออกไปในวันที่ 6 มิถุนายน 1984 และส่ิงที่เกิดข้ึนทําใหลุงทิดรูสึกแคน
เคืองและเจ็บใจไทยอยางมาก94 ซึ่งความเคียดแคนตอเหตุการณดังกลาวทําใหวันที่ 14 มิถุนายน 
ในเวียงจัน ประชาชนชุมนุมประทวงรัฐบาลไทยดวย 

อยางไรก็ดี ดังที่กลาวไปแลวตอนตนวา ภายหลังป 1980 ลาวเร่ิมระแวงทางการจีน 
ทําใหเหตุการณ 3 หมูบาน ทางการลาวไดโยงเหตุการณนี้วาจีนคอยยุยงใหไทยแผอํานาจมายัง
ลาว ตามแนวคิด “การแผอํานาจของชาติใหญ” ยิ่งในชวงที่พลเอกอาทิตย กําลังเอก เดินทางไป
เยือนจีน พลเอกสีสีสะหวาด แกวบุนพันรัฐมนตรีกระทรวงภายในของลาว ในขณะนั้น ออกมา
กลาวโจมตีผูนําไทยวา เดินทางไปจีนเพื่อสมรูรวมคิดวางแผนโจมตีลาว ดังตัวอยางในภาพที่ 19 ที่
เปนภาพการตูนลอเลียนเหตุการณดังกลาว 
 

ภาพที ่19 
ภาพการตูนลอเลียนพลเอกอาทิตย กําลังเอกออกคําส่ังใหรุกลํ้าดินแดนลาว  

ภายหลังการเยือนปกกิ่ง 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (21 มิถุนายน 1984): 2. 

 

                                                   
94 เสียงปะซาซน (29 มิถุนายน 1984):  2. 
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ในขณะเดียวกัน ภายหลังที่ทางการลาวประทวงไทย ทางการไทยไดตอบโตทางการ
ลาววาเวียดนามเปนผูอยูเบื้องหลังการประทวงอยางรุนแรงของลาวในคร้ังนี้เพราะตองการทําลาย
ภาพพจนของไทยและไมอยากใหลาวและไทยมีความสัมพันธที่ดีตอกัน กลาวไดวา ในชวงเวลา
ดังกลาว เหตุการณ 3 หมูบานเปนกรณีที่ทางการลาวติดตามการรายงานขาวอยางตอเนื่องเชน 
บทความวิเคราะหสถานการณ หรือ บทกลอนแสดงความโกรธแคนไทย  

ดินของลาว   เราตองรักษา   หึงหวงแหน 
ใครลวงแดน  แควนฐานถิ่น  ผืนแผนดิน 
จะตองสู  จนชีพวาย  สลายส้ิน 
ใฝถวิล  ใหดินลาว  เซา (หยุด) เปนทาส 
...สามหมูบาน  ในตาแสง   เขตสะหวาง 
คือบานกาง   ใหมสะหวาง  เมืองปากลาย 
คือเขตขาย  ไซยะบุรี   เนิ่นนานได 
มีหลักหมาย  ยายปน(ปน,ขยาย) แดน  แควนอาณา 
...ดินของเรา   ถูกเขายึด  อยางบังอาจ 
คือกลุมอํานาจ  ปะติกาน  ขวาจัดไทย 
เราชาวหนุม  ซุม (รวม) กําแพง แสนแคนใจ 
ขอทวงให  พวกมารราย  ไทยถอนหน ี
...เราหนุมลาว   ชาวกําแพง  นะคอนเวียงจัน 
ขอสาบาน  รวมประณาม  มารเหยียบย่ํา 
จะขอสู  ถึงหนาที่  วีรกรรม 
ใหเส้ียนหนาม  ศัตรูชาติ  ตองวอดวาย 
ปะติกาน  กลุมปกกิ่ง  แผอํานาจ 
ผูบังอาจ  ใชกลุมไทย  ขวาจัดมา 
จะมอดวาย  ขายข้ีหนา  ทั่วโลกา 
กรรมชั่วชา  ที่เขาทํา   ตองรับไป95 

                                                   
95 แสงสุลี สอนสุลิน (ແສງສຸລີ ສອນສູລິນ), “วรรณคดีมหาชน: ดินลาวเราตองรักษา” 

(“ວັນນະຄະດ ີມະຫາຊົນ: ດິນລາວເຮົາຕ້ອງຮັກສາ”), เสียงปะซาซน (28 กรกฎาคม 1984): 3. 
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หรือ การลงการตูนลอเลียนเกี่ยวกับเหตุการณของกรณี 3 หมูบานอยางตอเนื่อง 
ดังเชนในภาพที่ 20 จะเปนภาพทีเ่ติ้ง เส่ียว ผิง ชักใยอยูเบื้องหลังพลเอกอาทิตย กําลังเอก ใหพูด
วา “ฝายลาวไมจริงใจ สามหมูบานเปนของไทย แผนที่ไทยเขียนดวยเทคนิคข้ันสูง” หรือ ในภาพที ่
21 เปนภาพทีเ่ติ้งเส่ียวผิงกําลังสอนใหพลเอกอาทิตย กําลังเอก วาดแผนที่ใหกินเขตแดนของลาว
เขามาเพื่อเพิ่มพื้นที่ใหกับไทย และภาพที่ 22 เปนภาพลอเลียนเติ้ง เส่ียว ผิง วาเปนปะติกานจีน 
และมีความคิดจะขยายอํานาจของจีนเขามาในลาว 
 

ภาพที ่20 
ภาพลอเลียนวาไทยเปนตุกตาที่มีปกกิ่งเปนคนชักใย 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

ที่มา : ปะซาซน (23 สิงหาคม 1984): 3. 
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ภาพที ่21  
เติ้ง เส่ียว ผิงกําลังสอนใหพลเอกอาทิตย กําลังเอก วาดแผนที่ใหกินเขตแดนของลาวเขามา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ที่มา : ปะซาซน (20 สิงหาคม 1984): 3. 
 

ภาพที ่22 
การตูนลอเลียนเติ้งเส่ียวผิงวาเปน “ปะติกานปกกิ่ง” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: ปะซาซน (28 พฤษภาคม 1984): 2. 
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สําหรับเหตุการณ 3 หมูบาน ในปลายป 1984 ไทยยอมถอนกําลังออกไปเนื่องจาก
ทางไทยยอมรับวา ภาพถายทางอากาศที่นํามากลาวอางอาจผิดพลาดไดเนื่องจากการเคล่ือนของ
มุมกลองในระยะสูง แตทางไทยก็ยังเรียกรองใหมีการสํารวจพื้นที่ดังกลาวเพราะยังเชื่อวาแผนที่
ของไทยมจีุดดอยเพียงแคเร่ืองจะใชภูเขาลูกไหนเปนเขตแบงสันปนน้ําซึ่งทางไทยก็ยังเชื่อวาแผนที่
ทางอากาศของไทยซึ่งไทยอางวาเปนแผนที่ใหมนั้นมีความละเอียดมากกวาแผนที่ตามสนธิสัญญา
ไทย-ฝร่ังเศสป ค.ศ. 1907 ซึ่งจะมองไมเห็นภูเขาที่ไทยใชเปนเสนแบงเขต 96 อยางไรก็ดี ผลของการ
เจรจา ทั้งสองฝายก็ยังไมอาจตกลงกันไดและยังมีการปะทะทางการทหารสองฝายอยูเปนระยะ 97 
 

ภาพที ่23 
ภาพการตูนลอเลียนคําพูด และ การกระทําของพวกปะติกานขวาจัดไทย 

“ฝายไทยเตรียมพรอมเจรจาโดยสันติวิธ ี
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (31 กรกฎาคม 1984): 2. 

 
เหตุการณ 3 หมูบาน จึงเปนตัวอยางหนึ่งของการใชประวัติศาสตรมากระตุนใหคน

ลาวเกิดความรักชาติไดดีเปนอยางยิ่ง ดังจะเห็นไดวา ใน เสียงปะซาซน  จะลงความคิดเห็นหรือคํา

                                                   
96 สําหรับแผนที่ป ค.ศ. 1907 นี้ ไทยอางวาเขียนข้ึนภายหลังและไทยไมใหสัตยาบันรับรอง

ไทยจึงไมถือเปนหลักฐานทางกฎหมายทีถู่กตอง  
97 สุรชัย ศิริไกร, “ลาว,” เอเชียรายป 2528/1985 (2528): 236-237. 
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สัมภาษณเกี่ยวกับกรณีดังกลาวอยางตอเนื่อง ซึ่งหลายคนแสดงความเคียดแคนตอเหตุการณ และ
กลาวถึงไทย ในฐานะศัตรูของชาติที่ทุกคนพรอมจะตอสูใหถึงที่สุด98 เชน คุณยายบัวและลูกหลาน
ที่มาชุมนุมในวันที่ 19 กรกฎาคม กลาวประนามไทยและยังเรียกรัฐบาลไทยวา”ปะติกานไทย” 
ดวย99 ศัตรูของระบอบใหมจึงไมเพียงกระตุนใหประชาชนลาวมีความรูสึกรักชาติลาวแตกลับยิ่ง
สรางความชอบธรรมใหแก พปปล. ในฐานะผูนําที่ประชาชนตองพึ่งพิงเพื่อชวยตอตานศัตรูให
ออกไปดวย  

  
การฟนฟูวัฒนธรรมประเพณีท่ีดีงาม 

 
ในระบอบเกา รัฐบาลใหความสําคัญกับวัฒนธรรมและเพณีที่เกี่ยวของกับเจามหา

ชีวิต เชน การกําหนดใหวันสําคัญที่เกี่ยวกับเจามหาชีวิตเปนวันสําคัญของรัฐ ไดแก วันเฉลิมพระ
ชนมพรรษาของเจามหาชีวิตสะหวางวัดทะนา, วันสวรรคตของเจามหาชีวิตสีสะหวางวง และการ
ใหความสําคัญกับวันสําคัญทางศาสนาพุทธ เชน วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วัน
เขาพรรษาและออกพรรษา รวมทั้ง งานบุญเทศกาลตาง ๆ เชน งานบุญนมัสการพระธาตุหลวง ซึ่ง
จะมีการจัดงานพิธีใหญโตรวมทั้งการเสด็จมารวมงานของเจามหาชีวิตดวย  

ดวยโครงสรางทางสังคมและกิจกรรมเกี่ยวกับศาสนาพุทธแตดั้งเดิมอยูภายใตการ
อุปถัมภของสถาบันกษัตริย ตลอดจนความเชื่อเร่ืองบุญและกรรมและระบบชนชั้นในสังคมลาว100 
ทําให พปปล. พยายามลดความชอบธรรมดานพิธีกรรมตามจารีตศาสนาพุทธในระบอบเกา101  
และเนนความคิดมารกซ-เลนินและพรรคแทนที่แนวคิดเร่ืองกรรมและสถาบันสงฆในศาสนาพุทธ  

ดวยเหตุนี้ พปปล. จึงไมคอยใหความสําคัญกับงานพิธีที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธ 
มากเทากับชวง รบล. และแมวาพรรคจะมีความพยายามทําลายแบบแผนและประเพณีทางศาสนา
พุทธ แตเนื่องจากสมาชิกพรรคเกือบจะทั้งหมดเติบโตในแบบปฏิบัติตามแบบศาสนาพุทธ ไมวาจะ
เปนไกสอน พมวิหาน, เจาสุพานุวง พูม ีวงวิจิด เมื่อยังเปนหนุมก็เคยบวชเณร ระบอบใหมก็ยังจัด
พิธีบายศรีสําหรับโอกาสพิเศษสําหรับผูนําประเทศเสมอ เชน เมื่อเดินทางกลับจากการเยือน
ตางประเทศ เปนตน อีกทั้ง พปปล. ตระหนักดีวา ประชาชนนับถือศาสนาพุทธจํานวนมาก ทําให 
                                                   

98 เสียงปะซาซน (27 กรกฎาคม 1984): 1-2. 
99 เร่ืองเดียวกัน. 
100 Martin Stuart-Fox, A History of Laos, p. 92. 
101 Ibid., p. 91. 
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พปปล.จึงพยายามควบคุมผูนําพระสงฆแทนและใหคณะสงฆเปนตัวกลางในการเผยแพรนโยบาย
และความคิดของระบอบใหม102 และจัดใหองคกรสงฆอยูภายใตการดูแลขององคกรแนวลาวสราง
ชาติแทนการทําลาย  

นอกจากนั้น พปปล. ยังควบคุมงานที่เกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมอยางเครงครัดดวย 
เชน บุญบั้งไฟ103, งานสงกรานต, งานซวงเรือ และงานทําบุญนมัสการพระธาตุหลวงหลังวันออก
พรรษา ซึ่งพรรคพยายามนิยามความเชื่อและวิธีปฏิบัติทางศาสนาพุทธตาง ๆ ในวันเหลานี้ให
กลายเปน “ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาติ” และพรรคยังอธิบาย วางานบุญของระบอบใหม
แตกตางจากระบอบเกา ซึ่งมักจะมกีารเลนการพนัน, การแตงตัวโป, การเตนรํา, เมาสุรา และการ
ชกตอยกันจนมคีนตาย104  

บุญกุดสงกรานตปใหมตามประเพณีลาวเราไดหมุนเวียนมาสูพวกเรา    
อีกคร้ังหนึ่งและคร้ังนี้ถือเปนคร้ังแรกที่บุญดังกลาวอยูในระบอบใหมหรือ
ระบอบสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนของพวกเรา เมื่อเปนดังนั้น    
ก็มคีวามหมายวาคนลาวเราเลนบุญกุดสงกรานตปใหมปนี้ในดินแดนของ
ตนที่เปนเอกราชและมีอิสรภาพอยางแทจริงและในฐานะที่ตนเปนเจาของ
ประเทศชาติอยางแทจริง. . . เมื่อกอน งานบุญกุดสงกรานตปใหมของลาว
เรา มีแตพวกอาชญาสิทธิ์ขุนศึก, ลูกมือของจักรพรรดิอเมริกาทีท่ําแตเร่ือง
ไมด ีเชน การพนัน, การเลนเกมที่สกปรกตาง ๆ ทําใหฮีตคองประเพณีอัน
ดีงามของลาวเรา วัฒนธรรม อันดีงามของลาวเราเล่ือมเสีย105 

แตสําหรับงานบุญในระบอบใหม พรรคจะอธิบายใหเห็นวาเปนงานบุญทีถู่กตองตาม
ฮีตคองประเพณีที่สืบตอกันมานานและยังเปนการไปทําทานดวยความบริสุทธิ์ใจดวย ดังตัวอยาง
ภาพที ่24 ซึ่งเปนภาพการเลนบุญสงกรานตในป 1978 และจะเห็นไดวา ประชาชนที่เขารวมเลนรด
น้ําสงกรานตแตงกายเรียบรอยมิดชิด และ การรดน้ําก็เปนที่สนุกสนานไมรุนแรง 
 
 

                                                   
102 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, p. 190 

 103 เสียงปะซาซน (17 พฤษภาคม 1977): 1. 
 104 เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1976): 1.  
 105 เสียงปะซาซน (12  เมษายน 1976): 1. 
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ภาพที ่24 
ภาพประชาชนลาวทั่วประเทศเลนสงกรานตอยางครึกคร้ืน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา : เสียงปะซาซน (15 เมษายน 1978): 1. 
 
สําหรับการเขาควบคุมดูแลงานบุญของพรรค จะเปนในลักษณะของการแนะแนวทาง

ปฏิบัติแกประชาชน เชน กอนวันสงกรานตในป ค.ศ. 1976 พปปล. ออกประกาศทางหนังสือพิมพ
ใหประชาชนทําความสะอาดบานเรือน, วัด และชุมชน รวมทั้ง แนวทางปฏิบัติตามธรรมเนียม
ดั้งเดิม คือ การไปไหวผูใหญ หรือ การไปรดน้ําดําหัวผูใหญที่เคารพ106 และพรรคเขาไปปรับเปล่ียน
ลักษณะการจัดงานในงานบุญตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง งานบุญธาตุหลวง  ที่รัฐสนับสนุนการจัด
ตลาดนัดขนาดใหญซึ่งมีทางองคกร, กระทรวงของรัฐ, โรงงาน และบริษัทหางรานตาง ๆ ที่ข้ึนกับ
กําแพงนะคอนเขารวมแสดงผลงานและมีการวางแสดงและขายสินคา เชน กระทรวงมหาดไทยนํา
ผลงานดานหัตถกรรมเคร่ืองจักสานจากศูนยอบรมที่ดอนทาว ดอนนางมาขายและและเคร่ืองเย็บ
ถักอ่ืน ๆ ของโรงงานเย็บเส้ือผาของสมาคมแมหญิงลาวรักซาด สวนโรงงานเหลาเบียร และน้ําแข็ง
ลาวที่ข้ึนกับกระทรวงอุตสาหกรรมการคา ก็ไดผลิตน้ําหวาน “เปปซี่,” “แฟนตา,” และอ่ืน ๆ 
ออกจําหนาย107 และรัฐบาลยังจัดงานแสดงศิลปะวรรณคดีลาว เชน การฟอนรําและการแขงขัน

                                                   
 106 เสียงปะซาซน (12  เมษายน 1976): 2. 
 107 เสียงปะซาซน (28 ตุลาคม 1976): 2. 
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กีฬาตาง ๆ เชน ข่ีมา, คริกเก็ท, ฟุตบอล และตะกรอ รวมทั้ง การจัดงานนิทรรศการเกี่ยวกับพรรค, 
การปฏิวัติ และแนวคิดสังคมนิยมดวย  

อยางไรก็ดี ในระยะแรก พรรคยังหวาดระแวงการแทรกซึมเขามาของฝายตอตาน
รัฐบาล ทําใหบางคร้ังพรรคจะเขาไปควบคุมดูแลการจัดงานในพื้นที่ที่มีปญหาความมั่นคง เชน 
หลวงพระบาง หรือ บางคร้ัง พรรคจะประกาศการเขาไปควบคุมงานของเจาหนาที่รัฐ เชน การเขา
ควบคุมดูแลงานสงกรานตในป ค.ศ. 1981  

ตองเอาใจใส มีสติระวังตัวอยางมาก เพื่อเตรียมพรอมรับกับกลอุบายเลห
เหล่ียมและการกระทําของศัตรูทุกประเภท และใหมีการจัดตั้งปองกัน 
สํานักงานองคการ พื้นฐานการผลิต ปกปกรักษาชีวิต ทรัพยสมบัติของรัฐ  
ที่เปนของประชาชนเปนอยางดี, จัดตั้งรักษาความสงบและความเปน
ระเบียบเรียบรอยของบานเมืองใหด1ี08 

สําหรับพิธีกรรม หรือ งานที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันนั้น ใน เสียงปะซาซน จะนํามา
ในเชิงเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตางระหวางงานในระบอบเกาและระบอบใหม เชน งาน
แตงงานที่เทิดทูน ทะวิไซเขียนไวในบทความ “คาแตงงานไมแพง” เทิดทูนไดสัมภาษณแมตูพัน 
(คุณยายพัน-ผูเขียน) เกี่ยวกับความคิดเห็นเร่ืองการแตงงาน คุณยายพันกลาววาลูกสาวคนเล็ก
กําลังจะจัดงานแตงงานแบบงาย ๆ เนนความประหยัดตามนโยบายของพรรค และคุณยายก็เลาวา 
เมื่อคร้ังที่อยูในเขตปลดปลอยก็มีการจัดงานแตงงานเชนนี้แตกตางจากงานแตงงานในสมัย รบล. 
ที่เนนความฟุมเฟอยทําใหหลายคนมีหนี้สินจากการแตงงานจํานวนมาก  

การแตงงานในเขตปลดปลอยเกาจัดตั้งข้ึนอยางกะทัดรัด แตวามีเนื้อหา
ของการแตงงานที่ลึกซึ้งและหนักแนน การแตงงานไดรับความเห็นดีเห็น
พรอมจากพอแม, ญาติพี่นองของทั้งสองฝาย และอํานาจการปกครองหรือ
องคการจัดตั้งมหาชนตาง ๆ สําหรับการแตงงานแบบงายมีผลดีหลาย

                                                   
108 “จดหมายเวียนแนะนําการจัดตั้งนําพาบุญตอนรับกุดสงกรานตปใหมตามประเพณีของ

ลาวเราในป 1981” (“ຈົດໝາຍວຽນແນະນຳການຈັດຕັ້ງນຳພາເຮັດບຸນຕ້ອນຮັບກຸດສົງການ 

ປີໃໝ່ຕາມປະເພນີຂອງລາວເຮົາໃນປີ1981”), เสียงปะซาซน (11 เมษายน 1981): 1. 
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อยาง เชน ไมส้ินเปลืองขาวของ แรงงาน และ ยังรับประกันอนาคตที่ดีของ
ครอบครัววาจะไมเปนหนี้สิน109 

อีกพิธีกรรมสําคัญ คือ งานศพ ใน เสียงปะซาซน  สวนใหญจะนําเสนอเฉพาะขาว
งานศพของผูนําพรรค หรือ สมาชิกระดับสูง เชน งานศพของสีทน กมมะดํา ซึ่งเสียชีวิตเมื่อ วันที่ 1 
พฤษภาคม ค.ศ. 1977 หรือ งานศพเจาสุวันนะพูมาซึ่งเสียชีวิตในเดือนมกราคม ค.ศ. 1983 หรือ 
ในกรณีพิเศษที่เปนงานศพของผูเสียสละเพื่อชาติ ดังเชน งานศพของสหายยุดและสหายจันดี ที่
เสียชีวิตจากการปะทะกับทหารไทย เมื่อวันที ่27 มกราคม 1981110 

สําหรับรูปแบบของงานศพที่ปรากฏในหนาหนังสือพิมพ แสดงใหเห็นวาในระบอบ
ใหม เนนการจัดงานแบบสากล ดังตัวอยางใน ภาพที ่25 งานศพของสีทน กมมะดํา จะมีผูนําของ
พรรคมาวางพวงมาลาและโคงคํานับศพและรัฐบาลยังใหประชาชนเขาไปเคารพศพไดตามเวลา
ราชการและยังมีมติใหองคกรของรัฐลดธงคร่ึงเสาเพื่อแสดงความเคารพดวย อยางไรก็ดี ในการ
รายงานขาวจะเห็นวา พิธีกรรมในงานศพยังคงไวตามประเพณีเดิม แมวาสําหรับผูนําพรรคจะตั้ง
ศพไวที่สโมสรของสํานักงานสภารัฐมนตรี หรือ หอประชาชนสูงสุดก็ตาม111 แตสําหรับในวันเคล่ือน
ศพไปยังเมรุเผาก็ยังมพีระสงฆเขารวมในพิธเีพื่อทําหนาที่สงศพและสวดมนตกอนการวางเพลิงศพ 

หลังจากที่ทานพูมีอานคําไวอาลัยจบ ทุกคนไดกมหัวไวอาลัยดวย
ความเศราสลดเสียใจและแสดงการอําลาเปนคร้ังสุดทาย ตอมา มี
พิธีทางศาสนา พระสงฆ ชักผาบังสุกุล (อะนิจาผาไตร) แลวพระสงฆ
สวดมนต (ใหพร) จากนั้นพระสงฆจุดธูปเทียน ตอมา ครอบครัวและ
ญาติพี่นองของทานรองประธานสีทน กมมะดํา วางธูปเทียนที่เมรุ
บรรจุศพ จากนั้นก็เปน บรรดาผูนําพรรค สภาและรัฐบาล ทูตานุทูต
ของประเทศสังคมนิยมและทุนนิยมที่มารวมพิธีไปคํานับศพ พรอม
ดวยผูแทน กระทรวง ทบวง กรม และบรรดาองคการจัดตั้งมหาชน 
ตางทยอยวางธูปเทียน จนถึงเวลา 17 นาฬิกาจึงเร่ิมพิธีวางเพลิงศพ 

                                                   
 109 เทิดทูน ทะวิไซ (ເທິດທູນ ທະວິໄຊ), “คาแตงงานไมแพง” (“ຄ່າດອງບ່ໍແພງ”),                       
เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1977): 2.  
 110 เสียงปะซาซน (31 มกราคม 1981): 1. 

111 “คําส่ังของสํานักนายกรัฐมนตรี” (“ຄຳສັ່ງຂອງສຳນັກນາຍົກລັດຖະມົນຕ”ີ),              
เสียงปะซาซน (3 พฤษภาคม 1977): 1. 
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ทามกลางบรรยากาศแหงความโศกเศราและอาลัยรักแลว จนกระทั่ง
พิธีเสร็จส้ินอยางสมบูรณ112 
 

ภาพที ่25 
งานศพของสีทน  กมมะดํา 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
ที่มา: ภาพบน เสียงปะซาซน (4 พฤษภาคม 1977): 1. 
        ภาพลาง เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 1. 

 
อยางไรก็ดี ผูเขียนมีขอสังเกตวาแมในหนังสือพิมพจะไมไดเอยถึงพิธีสวดอภิธรรม 

หรือพิธีกรรมทางดานศาสนาพุทธ แตการจัดงานศพยังคงเปนไปในรูปแบบเดิม ดังจะเห็นไดวา ใน
เดือนสิงหาคมป ค.ศ. 1979 เสียงปะซาซน มกีารประกาศขาวการมรณกรรมของแมเฒา บุนจันซึ่ง
เปนนาสาวของสีสมพอน ลอวันไซ สมาชิกพรรคระดับสูง ลงประกาศในหนา 1 ซึ่งเปนการแจงขาว

                                                   
 112 เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 1, 4. 
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ใหแกญาติพี่นองใหมารวมงานศพ “. . .แมเฒาบุนจันเสียชีวิตดวยโรคชราและตั้งบําเพ็ญกุศลอยูที่
บานทาวหลาจัน คุมโพสะอาด และงานฌาปนกิจจะจัดในวันที่ 29 สิงหาคม ค.ศ.1979”113 เมื่อ
พิจารณาประกาศดังกลาว พิธีกรรม หรือ ประเพณีที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธก็ยังคงมีอยูตามปกติ 
เพียงแตอาจจะไมถูกกลาวถึงหรือใหความสําคัญ  

ขอสังเกตประการหนึ่ง คือ ในระยะแรก พปปล. ไมเอยถึงพิธีกรรมทางศาสนาพุทธ
อยางชัดเจนนั้น อาจเปนเพราะ พปปล. ตองการสรางความเชื่อมั่นใหกับประชาชนทุกกลุม 
โดยเฉพาะกลุมลาวเทิงและลาวสูงวารัฐจะปฏิบัติตอกลุมคนเหลานี้อยางเสมอภาค ซึ่งจะเห็นไดวา 
ใน เสียงปะซาซน จะลงขาวเกี่ยวกับประเพณีของคนลาวหลากหลายกลุมชาติพันธุ อ่ืน ๆ 
โดยเฉพาะ ประเพณ ี“กินเจียง” ของชาวลาวเผามงซึ่งจัดในชวงเดือน พฤศจิกายน จนถึง มกราคม 
ของทุกป ดังตัวอยางในภาพที่ 28  
 

ภาพที ่26  
ลาวมงแขวงไซยะบุลีเลนบุญกินเจียง 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (8 ธันวาคม 1978): 1. 
 

อยางไรก็ดี แมวา พปปล. จะยินยอมใหชาวลาวทุกกลุมมีโอกาสในการจัดงาน
ประเพณีของตนเอง แตจากการศึกษา วรุณสิริ สุจินดา กลาวถึงวาในชวงปลายป ค.ศ. 1975 
รัฐบาลลาวพยายามลดบทบาทของศาสนาพุทธและประกาศยอมรับคริสตศาสนาอยางเปน

                                                   
 113 เสียงปะซาซน (29 สิงหาคม 1979): 1, 4.  
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ทางการ การรับรองดังกลาวไดเพิ่มอิสรภาพและความสะดวกแกผูศรัทธา แตพรรคก็เรียกรองใหสง
ระเบียนทรัพยสินและผูนํา รายงานตอพรรคทุกป และแมวารัฐบาลจะใหอิสระในการทําพิธีกรรม
ตาง ๆ แตผูนําของคริสตจักรในขณะนั้น หลายคนถูกจับตัวไปคายสัมมนาและหลายคนหนีออก
นอกประเทศเนื่องจาก การเขาควบคุมอยางเขมงวดของพรรคซึ่งยังหวาดเกรงวา ศาสนาคริสตซึ่ง
เปนศาสนาของพวกลาเมืองข้ึนตะวันตกจะเผยแพรแนวคิดที่เปนภัยตอแนวคิดสังคมนิยมและ
หวาดระแวงวา กลุม “ปะติกานลาว” ที่อยูตางประเทศจะใชพิธีกรรมของศาสนาคริสตในลาวเปน
แหลงซองสุมกําลังและตอตานรัฐบาลดวย114  

กลาวโดยสรุปไดวา ในระยะแรก พปปล. ใหอิสระแกชาวลาวกลุมอ่ืน ๆ เชน ชาวมง 
และ ผูนําถือศาสนาคริสตในการประกอบกิจกรรมของตนได แตปญหาสําคัญในชวงแรกคือ ปญหา
ความมั่นคง ทําใหพรรคเขาไปควบคุมงานบุญตาง ๆ อยางเขมงวด และยังนิยามใหงานประเพณี
เหลานี้เปนงาน “ขนบธรรมเนียมและประเพณีของชาติ” ซึ่งเนนการจัดงานที่ปราศจากอบายมุข
และเนนกิจกรรมที่สรางสรรค อยางไรก็ดี ในชวงตนทศวรรษ 1980 เปนตนไป พปปล.เร่ิมผอน
คลายความเขมงวดลง และกลับมาเนนประเพณีของวัฒนธรรมของชาวลาวลุมมากยิ่งข้ึน 
ตลอดจนใหผูนําพรรคและสมาชิกพรรคสามารถเขารวมพิธีกรรมเหลานี้ได ดังจะเห็นไดในภาพที่ 
26 ซึ่งเปนการปรากฏภาพการทําบุญตักบาตรคร้ังแรกภายหลังการเปล่ียนแปลง ในภาพจะเปน
การทําบุญตักบาตรของพูมี วงวิจิด สมาชิกพรรคระดับสูงและภริยา ในงานบุญธาตุหลวง ป ค.ศ. 
1980 สวน ในภาพที่ 27 เปนภาพพิธีในวันสงกรานต ป ค.ศ. 1980 ซึ่งในภาพจะเห็นพระสงฆรด
น้ํามนตใหแกบรรดาผูนําพรรค ซึ่งที่ปรากฏในภาพนี ้คือ ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี และ พูน 
สีปะเสิด รัฐมนตรีวาการกระทรวงตางประเทศ  

 
 
 
 

 

                                                   
114 วรุณสิริ สุจินดา, “สิทธิมนุษยชนในสปป.ลาว กรณีศึกษาเสรีภาพทางศาสนาของคริสต

ชนนิกายโปรแตสแตนส ระหวาง ค.ศ. 1975-2000 ใน เอกสารสรุปการสัมมนาวิชาการนานาชาติ
ของประวัติศาสตรสุวรรณภูมิ ผูคนและแผนดิน, ชาญวิทย เกษตรศิริ บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: 
มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย, 2546) น. 204-209, 220-221. 
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ภาพที ่27 
พูม ีวงวิจิดและประชาชนรวมตักบาตรในงานบุญธาตุหลวง 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ที่มา : เสียงปะซาซน (14 พฤศจิกายน 1980): 1. 
 

ภาพที ่28  
ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี ส.ป.ป.ลาว และสมาชิกพรรค 

เขารวมงานรดน้ําดําหัวเนื่องในโอกาสวันสงกรานต วันที่ 15 เมษายน 1980 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (16 เมษายน 1980): 1. 
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ภาษาลาวใหม 
 

พูมี วงวิจิด เปนผูที่มีบทบาทสําคัญตอการปฏิรูปไวยากรณภาษาลาวมาตั้งแตการ
ปฏิวัติในเขตปลดปลอย ในป ค.ศ. 1967 พูม ีวงวิจิดจัดทําหนังสือ “ไวยากรณลาว” เพื่อใชเปนตัว
แบบการเขียนภาษาลาวของแบบเรียนและส่ือส่ิงพิมพในเขตปลดปลอย สําหรับไวยากรณดังกลาว 
มีลักษณะแตกตางจากของเดิมซึ่งสวนใหญจะเขียนตามแบบทีม่หาสิลา วีระวงส และ ปแอร งินน 
ซึ่งเปนผูมีบทบาทสําคัญเกี่ยวกับไวยากรณลาวมาตั้งแตสมัยการปกครองของฝร่ังเศส ซึ่ง
ไวยากรณของมหาสิลาจะมกีารใชคําในภาษาสันสกฤต, การใชการันต หรือการสะกดที่คลายกับ
ภาษาไทย เชน รัถบาล, สมัย, วีระวงส เปนตน115  

สวนไวยากรณแบบพูม ีหรือ เรียกอีกชื่อหนึ่งวา “ภาษาของกลุมปฏิวัติ” ซึ่งพูม ีวงวิจิด
พยายามทําใหภาษาเขียนใกลเคียงกับภาษาพูดใหมากที่สุดและลดรูปตัวสะกดใหเหลือเพียง
ตัวสะกดเดียว เชน คําวา การ (ກາຣ), กาล (ກາລ), กาน (ການ) ใหเขียนเพียง กาน (ການ) หรือ ให
ตัดตัว ร (ຣ) ออกไป และใหใชตัว ล (ລ) หรือ ฮ (ຮ) แทนตัว ร ตามแตความหมายของคํานั้น ๆ เชน 
คําวา รถ (ຮຖ) เปน ลด (ລດ) หรือ คําวา รดน้ํา (ຣດນໍ້າ) เปน ฮดน้ํา (ຮດນໍ້າ) เปนตน ไวยากรณ
แบบพูมี ถือวาเปนกลยุทธที่ชาญฉลาดอยางมาก เนื่องจากในเขตปลดปลอยมีประชาชน
หลากหลายชนชาติ การใชภาษาลาวแบบมหาสิลา หรือ ภาษาลาวแบบ รบล. นั้นเปนการเขียน
ภาษาลาวที่มคีวามยุงยากทั้งจากตัวสะกดและคํายืมจากภาษาอ่ืน ๆ โดยเฉพาะ ความใกลเคียง
กับภาษาไทย พูม ีวงวิจิดเล็งเห็นจุดออนนี้เพราะหากตองการขยายมวลชนปฏิวัติออกไป จะตองให
ประชาชนอานออกเขียนไดใหไดมากที่สุด แตไวยากรณแบบ รบล. นั้น ยากที่สอนใหประชาชน
เขาใจไดในเวลาอันส้ัน พูมีจึงพยายามปรับการเขียนภาษาลาวใหงายลงเพื่อใหคนลาวทุกชนเผาซึ่ง
ปกติพูดภาษาลาวไดอยูแลว สามารถอานและเขียนไดงายมากยิ่งข้ึน116   

การเผยแพรไวยากรณแบบพูม ีภายนอกเขตปลดปลอย คือ การใชส่ือส่ิงพิมพ ดังจะ
เห็นไดจาก หนังสือพิมพของฝายปฏิวัติ ไมวาจะเปน ลาวฮักซาด, กองทับปดปอยปะซาซน มา
จนถึง เสียงปะซาซน ซึ่งเผยแพรการเขียนแบบพูมี ในชวงเวลาที่ พปปล. ยังเขารวมในรัฐบาลผสม  
และภายหลัง วันที ่2 ธันวาคม 1975 พรรคมีมติเกี่ยวกับภาษาราชการของลาวดังนี้  

                                                   
115 N.J. Enfield, “Lao As a National Language” in Laos: Culture and Society, 

edited by Grant Evens (Chiang Mai: Silkworms Books, 1999), pp. 268-269. 
116 Ibid., p. 272. 
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ใหใชภาษาลาวเปนภาษากลางและเปนภาษาทางราชการและใหเลิกใช
ภาษาราชาศัพท ในการขีดเขียนและพูดในชีวิตประจําวัน เวนเสียแตกรณี
ที่ใชเขียนในบทกลอน และวรรณคดีเมื่อจําเปนเทานั้น117 

ในระยะแรก รัฐบาลพยายามอยางยิ่งในการใช “ไวยากรณแบบพูมี” ที่เคยใชในเขต
ปลดปลอยมาใชในเขตเวียงจัน ที่คุนเคยกับการเขียนแบบเดิม ดังเชน ตัวอยางที่ยกมาจาก
หนังสือพิมพซาตลาว (ຊາຕລາວ) วันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2513 ขางลางนี้ จะเห็นไดวามีการใช ร และ
การสะกดที่แตกตางจากไวยากรณแบบพูมีอยางมาก เชน คําวา ตํารวจ (ຕຳຣວຈ) พัทนา (ພັທນາ) 
แตถาหากเปนภาษาแบบพูมีจะเขียนวา ตําหลวด (ຕຳຫຼວດ) พัดทะนา (ພັດທະນາ) เปนตน 

 
ภาพที ่29  

ภาพตัวอยางหนังสือพิมพในสมัยการปกครองของ รบล.  
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
ที่มา : ภาพบน ซาดลาว (1 ตุลาคม 2513): 1. 

 
อาจกลาวไดวา การเขียนแบบพูมี  หรือ การเขียนภาษาใหม นี้เปนเคร่ืองมือหนึ่งของ

ระบอบใหมที่ใชตัดขาดระบอบเกาออกไปจากสังคมลาวใหมและยังเปนการหลอหลอมประชาชน
ใหเปน “คนใหมสังคมนิยม” ซึ่งก็เปนหนึ่งในคําศัพทใหมของระบอบใหมดวย การใชภาษาใหม 
และการนิยามคําศัพทใหม ๆ ในสังคม สวนหนึ่งพูมีอธิบายวารูปแบบภาษาของระบอบเกานั้นถูก

                                                   
117 เสียงปะซาซน (5 ธันวาคม 1975): 6. 
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สรางข้ึนจากฝร่ังเศสและสหรัฐฯ และเปนรูปแบบภาษาที่ไมใชภาษาลาวแทซึ่งมีนัยถึงความ
ตองการสรางความแตกตางระหวางภาษาลาวกับภาษาไทยดวย ดังเชน ชื่อกระทรวงซึ่งในสมัย 
รบล . ใช คํ าว า  “กะซวงกะลาโหม ” ( “ກະຊວງກະລາໂຫມ ”) ,   “กะซวงมะหาดไท ” 
(“ກະຊວງມະຫາດໄທ”) ทั้งสองคํานี้ตามความคิดเห็นของพูมีถือวาเปนคําใหญโตยากเกินกวา
เขาใจและยังเปนคํายืมจากภาษาสันสกฤตอีก พูมีจึงเสนอใหใชคําวา “กะซวงปองกันปะเทด” 
(“ກະຊວງປ້ອງກັນປະເທດ”) , “กะซวงภายใน” (“ກະຊວງພາຍໃນ”) แทนชื่อกระทรวงทั้งสองที่กลาว
มาขางตนและเปนชื่อที่ยังคงใชมาจนถึงปจจุบัน 118 

ดวยเหตุนี้ นอกจากระบอบใหมจะมีภาษาใหมแลวระบอบใหมยังมีคําศัพทใหม
มากมาย และ เสียงปะซาซน ยังทําหนาที่เหมือนพจนานุกรมที่อธิบายคําศัพทใหม ๆ ที่ไมเคย
บัญญัติมากอนดวย ยกตัวอยาง เชน คําวา “ปลดปลอย”  

ปลดปลอยหมายถึง การปลดแอกออกจากคอ มีคนเอาแอกมาวางใสบน
คอพวกเราตองตอสู ปลดแอกออกมา ตัวอยางเชน ปลดปลอยนักโทษ คือ 
การยกเวนโทษทุกอยางที่นักโทษถูกตัดสิน หรือ ปลดปลอยแมหญิง คือ 
ผูหญิงมีอิสระไมถูกบีบบังคับจากสังคมที่ผูชายเปนใหญและใหผูหญิงมี
บทบาทในสังคม เทาเทียมกับผูชาย สวนคําวา ปลดปลอยประชาชน 
หมายถึง ประเทศเราถูกรุกรานจากจักรพรรดิอเมริกา ประชาชนเราถูกกด
ข่ี และถูกขูดรีด ขูดเนื้อจากศักดินา พวกนายทุนจําหนาย และพวกปะติ
กานขายชาติขุนศึก พวกเราอยากเปนเอกราชไมเปนเมืองข้ึนของใครและ
ทําใหประชาชนหลุดพนจากออกจากแอกที่กลาวมานั้น พวกเราก็ตองทํา
การปลดปลอย หรือกลาวงายวา ตองขับไลจักรพรรดิอเมริกาใหหนีไป ทํา
ใหคนลาวเปนเจาตนเองไมข้ึนอยูกับอเมริกา และไมข้ึนกับใคร ตองปราบ
พวกปะติกานขวาจัด แลวทําใหประชาชนมีสิทธิมีเสียงไดทํามาหากิน และ
สรางประเทศอยางสบาย119 

สําหรับ คําเรียกชนชั้นในสังคม ระบอบใหมนิยามตามแนวคิดสังคมนิยมซึ่งจัด
แบงกลุมคนออกเปนชนชั้นตาง ๆ เชน นายทุนนอย, จักรพรรดิ, ศักดินา, ปะติกานขายชาติขุนศึก 

                                                   
118 N.J. Enfield, “Lao as a National Language,” pp. 270-271, 276. 
119 “แกขอของใจ: คําวาปลดปลอยหมายถึงอะไร.” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ຄຳວ່າປົດປ່ຽ 

ແມ່ນແນວໃດ?”) เสียงปะซาซน  (18 กันยายน 1975): 3.  
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และนายทุนจําหนายสําหรับคํานี้มีนัยถึงลูกนองของจักรรพรรดิอเมริกาซึ่งก็คือ ผุย ซะนะนิกอน, กุ
ปะสิด อะไพ, สีสุก ณ จําปาสัก, โจกเบงบุน เปนตน120  และยังมคีําศัพทเกี่ยวกับการปกครอง เชน 
อํานาจการปกครองใหม, อํานาจการปกครองปฏิวัติทองถิ่น, สติจัดตั้ง, สติระวังตัว, สิทธิ์เปนเจา 
หรือ ผูปฏิบัติงานของพรรค เชน กองหลอน, พนักงานขวนขวาย  

กองหลอนคือ  ชาวหนุมผูรักชาติรักระบอบใหม ที่ชาวบานชาวแตละบาน
จะเปนคนจัดตั้งและอยูภายใตการชี้นําของพรรคและกองตํารวจเทศบาล 
กองหลอนมีหนาที ่คือ ออกตรวจตราคนรายที่เคล่ือนไหวในพื้นที่ที่มีพวก
ผิดกฎหมาย เชน พวกนักสืบสอดแนม อันธพาล, โจร, โสเภณี, คนสูบฝน
กัญชาและคนกอความวุนวายในเมืองซึ่งกองหลอนมีสิทธิจะถามถึง
หนังสือประจําตัวและคุมตัวไปหาเจาหนาที่ตํารวจไดหากพบวามีพิรุธ แต
กองหลอนที่ไปยึดบาน ตรวจคนนั้น รวมทั้ง เอาส่ิงของประชาชนไปนั้น 
ไมใชคนของรัฐแตวาเปนคนที่สวมเส้ือกองหลอนไปกอกวน121 

 นอกจากนั้น ยังมีการอธิบายคําศัพทเกี่ยวกับระบบเศรษฐกิจนารวมซึ่งพรรคนํามาใช
ในชวงปค.ศ. 1977 เชน แรงงาน, การออกแรงงาน (การใชแรงงาน), ภาษีกสิกรรม, การผลิต, 
หนวยสามัคคีแรงงาน, หนวยแรงงาน, เจารวมหมู 

หนวยสามัคคีเพิ่มพูน หมายถึง การชวยเหลือกันโดยไมคิดคาตอบแทน 
ยกตัวอยาง ในหมูบานหนึ่ง ๆ เมื่อถึงฤดูถางไร ซาวนาผูเปนหัวหนาบาน 
หัวหนาชาวหนุม, หัวหนาสมาคมแมหญิง จะระดมประชาชนทั้งหมูบาน
เพื่อไปชวยครอบครัวใดครอบครัวหนึ่งที่มีผูบาดเจ็บ, มีลูกผัวไปเปนทหาร 
หรือ ครอบครัวนั้น มีผูเฒาผูแกจํานวนมาก ซึ่งการชวยเหลือดังกลาว คือ 
ชวยดวยความสมัครใจตื่นตัวและไมคิดราคาแรงงาน หรือเอาคาตอบแทน 
   สวนหนวยแลกเปล่ียนแรงงาน หมายความวา ในหมูบานนั้น ๆ จะมีสาย
จัดตั้ง ทุกระดับ มีผูกํากับแรงงานและผูดูวาในแตละบานมีกําลังคน เด็ก, 
คนแก, ผูมีกําลังแรงงานเทาใด และในแตละวัน หรือ แตละอาทิตย จะมี
การเปล่ียนกันออกไปใหแรงงานแกครัวเรือนอ่ืน สมมติวาอาทิตยนี้ บาน 

                                                   
120 เสียงปะซาซน (27 สิงหาคม 1975):  3.  
121 “แกขอของใจ: กองหลอนมีอํานาจพิเศษอะไร?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ກອງຫຼອນມີອຳນາດ 

ພິເສດຊໍ່າໃດ?”), เสียงปะซาซน (5 มิถุนายน 1976):  3. 
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ก.ออกไปชวยงานบาน ข. เชน ไปชวยไถนา จํานวน 5 คน และใชเวลา 
อาทิตยหนึ่ง เมื่องานของบาน ข. สําเร็จ ก็ถึงคราวบาน ก. เร่ิมลงมือดํานา 
คนในบาน ข. ก็ตองไปชวยบาน ก. ใหครบตามจํานวนแรงงาน 5 คนที่
บาน ก. ไดมาชวย แตถาบาน ข. มีแค 4 หรือ 3 คน บางทีการใชแรงงาน
ของบาน ข. เพื่อชวยบาน ก. นั้น อาจจะเพิ่มเวลาออกแรงงานเพิ่ม หรือ 
ชดใชแรงงานใหบาน ก. เปนขาว หรือ เงิน ก็ได122 

คําศัพทตาง ๆ เหลานี้ ลวนแลวแตเปนคําใหมในสังคมลาว แตคําที่มีพลังมากและยัง
เปนคําที่ยังมีการพูดถึงในปจจุบัน คือ คําวา “ปะติกาน” ซึ่งหมายถึง ผูตอตานลัทธิสังคมนิยม123 
และมีการใชคําดังกลาวหลากหลายรูปแบบ เชน ปะติกานลาวขายชาติ, ปะติกานไทย, ปะติกาน
ขุนศึก, ปะติกานสากล และนําไปใชในความหมายที่ไมด ีเชน ปะติกานพลัดถิ่นหลอกลวงใหหนีไป
ไทย124พวกปะติกานไมสามารถทําลายระเบียบสาธารณรัฐได125 กลุมปะติกานขุนศึกไทยแสดง
ละครตลกเพื่อใสรายปายสี ส.ป.ป.ลาว126เพราะอะไรปะติกานไทยจองทํารายลาว127  

คําวา “ปะติกาน” จึงเปนคําที่ใชแทนบุคคลที่เปนศัตรูและเปนคําอธิบายของพรรคที่
ใชกลาวอางถึงการกระทําใดที่สงผลเสียตอรัฐและใชควบคุมความคิดของคนในสังคมไดดี เพราะ  
“ปะติกาน” ที่พรรคกลาวถึงจะมีตัวตนหรือไมก็ตาม แตเมื่อใดที่ถูกบุคคลใดถูกเรียกวา “ปะติกาน” 

                                                   
122 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก: หนวยสามัคคีเพิ่มพูนและหนวยแลกเปล่ียน

แรงงานมีความแตกตางกันแบบไหน?” (“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້ : 

ໜ່ວຍສາມິກຄີເພິ່ມພູນແລະໜ່ວຍແລກເປ່ີຍນແຮງງານມີຄາມແຕກຕ່າງກັນຄືແນວໃດ?”), เสียงปะซา
ซน (26 สิงหาคม 1977): 3. 

123 ดวงเดือน บุนยาวงและคณะ (ດວງເດືອນ ບຸນຍາວງແລະຄະນະ) พจนานุกรมประกอบ
ภาพ (ວັດຈະນານຸກົມ ປະກອບພາບ, พิมพคร้ังที ่3 (เวียงจัน: องคการรวมน้ําใจกับเด็กลาวแหงญี่ปุน 
(ອົງການຮ່ວມນ້ໍາໃຈກັບເດັກລາວແຫ່ງຍີ່ປຸ່ນ), 2005), น. 152. 

124 เสียงปะซาซน  (20 พฤษภาคม 1976): 1. 
125 เสียงปะซาซน (10 เมษายน 1977): 1. 
126 เสียงปะซาซน (28 มกราคม 1977): 1. 
127 เสียงปะซาซน (4 มิถุนายน 1977): 3. 



    167  

บุคคลนั้นเปน “คนที่ทรยศตอชาติ” ไปในทันที128 รวมทั้ง เปนบุคคลที่ตองกําจัดออกไปจากระบอบ
ใหม 

กลาวโดยสรุป หนังสือพิมพ เสียงปะซาซน สะทอนใหถึงแนวคิดการสรางชาติ
ของพปปล. 3 แนวทางคือ ประการแรก การสราง ”คนใหมสังคมนิยม” ซึ่งในหนังสือพิมพจะ
ชี้ใหเห็นตัวอยางของบุคคลตัวอยางของระบอบใหมตามลักษณะที่พรรคตองการวาเปนอยางไร 
ประการที่สอง การใชประวัติศาสตรเพื่อสรางความชอบธรรมใหกับการปกครองของพรรค ไดแก 
การยกยองวีรบุรุษของพรรค และการใชประวัติศาสตรเพื่อเนนย้ําศัตรูของชาติและกระตุนความรัก
ชาติ ประการที่สาม คือ การสรางวัฒนธรรม ประเพณีและภาษาใหม เพื่อใหเปนสัญลักษณใหม
ของระบอบใหม  

                                                   
128 จันที เดือนสะหวัน, (ຈັນທີ ເດືອນສະຫວັນ)  เสนทางแหงซีวิด เลม 3  (ເສັ້ນທາງ 

ແຫ່ງຊີວິດ ເຫລັ້ມ3), พิมพคร้ังที ่4 (เวียงจัน: สมาคมนักประพันธ, 2002), น. 112. 


